
LA RIVISTA ITALIANA DI 
ILLUSIONISMO E PRESTIGIAZIONE 


BIMESTRALE - ANNO III - NUMERO 5 - SETTEMBRE/OTTOBRE 1990 - SPED. ABB. POSTALE GRUPPO IV/70 
























Settembre/Otíobre 90 



QUI MAGIA III/5 


TRA NOI 

Ogní promessa é debito e, crediamo, 
con questo numero di manteneme 
di verse: prima fra tutte di ri prendere la 
nórmale regolaritá di pubblicazione, 
dopo i ritardi deirultímo numero. 

Ma tutto luglío e fino al 6 agosto, la 
redazione al completo, mentre voi sta- 
vate sotto gli ombrelloni, o davanti ad 
un laghetto di montagna é dinasta 
ehiusa dentro fino alia “fumata 
bianca' 1 di questo numero che é cosí 
stato spedito il 10 AGOSTO, per essere 
sui vostri tavoli ai primi di settem- 
bre. 

Come sottolineato nelTultimo 
numero iniziano le previste, presti¬ 
gióse collaborazioni di ALDO 
COLOMBIN1 (FABIAN) e di AURE¬ 
LIO PAVIAJO, il primo con una 
rubrica intitolata: "... É PERICO- 
LOSO SPQRGERSinr, ed ii titolo é 
giá tutto un programma. 

II seeondo invece ci propone uno 
straordinario incontro con RENE 
LAVAND e la sua magia, un modo 
insomma per ‘Tivederlo”: per coloro 
(podit) che han no partecipato alie sue 
recenti conferenze italiane, per tutti gli 
altri un momento cultúrale volto a col¬ 
mare una lacuna. 

Termina con questo numero la interes- 
santissima serie di BOB BROWN tuna 
dedicara a come pubblicizzare se stessi 
ed íl proprio lavoro; ma poiché non 
vogliamo sottonotare questo impor¬ 
tante aspetto del fare magia, 
MICHAEL AMMAR, il nostro perso- 
naggio copertina, si esibtrá su queste 
pagine, dal prossimo numero, con una 
serie di articoli tutti tesi a farci scoprire 
LE CHIA VI DEL SUCCESSO, una 
serie interessantissima ín esclusiva 
MONDIALE. 

É quasi gíunto il momento del viaggio 
in U.S.A. ed il jet della TWA stá giá 
mllando in pista, i primi iscritti hanno 
giá rice v uto, a casa loro, IL PRESTI¬ 
GIOSO REGALO che li accompagnerá 
per tutto ¡1 viaggio e che gli resterá 
sempre come il piü SIMPATICO DEI 
SOUVENIR, 

Confermate anche TUTTE E TRE LE 
CONFERENZE DELL AUTUNNO, 
controllate le pagine di convoca- 
zione: FERZÜ - 21 SETIEMBRE, 
PAUL HARRIS 9 OTTOBRE e 
ROSINI, VAN VEOS, KARLY ANN 
il 16 NOVEMBRE, sempre a Roma 
alPHotel Napoleón alie ore 20,30, 

E non possiamo che condudere, para- 

frasando la RAI.QUI MAGIA DI 

TUTTO,.,. DI PIÜ.!!!!! 
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IL PERSONAGGIO 


MICHAEL AMMAR 

UNO DEI PIÜ AFFERMATI PROFESSIONISTI AMERICANI DEL CLOSE-UP 

j 

T. Binarelli 


Ciao TONY, 

Spero che tutti i raiei amici di Roma stiano bene, che 
tutto proceda bene e che i! nuovo anno stia andando 
bene! 

Chi sei? 

Sono un ex FINGER FLINGER, affascínalo adesso dal 
pensiero di diventare un mago. 

Cosa voglio dire? Come personal itá ho la tendenza agii 
estremi andando con moho entusiasmo e passionc in 
tutte le direzioni che mi imeressano. Metiendo in pratica 
tutto quesio sto cercando di sviluppare coscientemente te 
mié capacita da un pumo di vista preciso, assicurandomi 
di studiare tulli gli aspetti della mía camera. Negli anni 
passati ho lavorato solo salle tecniche ora sto imparando 
che ci sono malte cose dietro la formazione di un mago. 
Ed é a quest’altre cose che dedico la maggior parte del 
mió lempo e dei miei pensieri. Quando volgo lo sguardo 
al mió passato (chi ero...) sono veramente incoraggiato 
dalla mia crescita, ma devo ancora crescere moho. 

Che tipo di magia preferísci7 

Generalmente mi interesso alia magia eseguita si ando in 
piedi, che é essenzialmente propless, senza música e con 
un puhblico Magicalmente parlando il mió criterio e 
visuale, mágico e sorprendente. 

Dal punto di vista della presentazione dovrebhe avere un 
significato o un tipo di conclusione emozionale per il pub- 
blico. 

Da un punto di vista teatraíe i criteri sono: 

1) preciso 

2) dinámico 

3) significativo 

4) económico. 

Quali sono le fondamentali diffcrenze tra la magia ameri¬ 
cana e quella europea? 

lo ritengo chel’indirizzo di ogni aciesia influenzato dalla 
qualitá e dalla quantitá degli sbocchi che gli artisti hanno 
nell’esprimere la loro arte. Gli sbocchi diversi che gli ame- 
rícani e gli europei tro vano nell'esprimere la loro arle (o 
rappresentazioni) consisto no in quedo che é il risultato 
dei diversi indirizzi maturati dai nostri artisti. 

Negli anni 40, 50 e 60 in Europa i giochi con manipola- 
zioni silencióse erano i piü graditi, ragion per cui gli 


europei divennero i migliori dei mondo. Per quanto 
r ¿guarda lo sbarramento, di ventare un artista lócale 
significa va essere limitan ad un paese e poter daré spetta- 
coli solamente li. Dall'altro lato, negli anni 70, /!America 
inizió ad incoraggiare gli artisti nazionali ojfrendo loro 
diversi sbocchi per manifestare i loro interessi. Gli sbocchi 
in America sono rappreseniati da spettacoli commerciali. 
meeling, ristoranti e clubs. 

Se la mia teoría e carreña, noi produrremo presentatorí 
di rílievo in queste zone e li pagheremo abbastanza. per 
spronare cosí una grande inventiva. 

Come é possi hile che nei Congressi magici ancora si pre¬ 
sentí no prestigiatori che latino spettacoli della durata di 
12-15 minuti? 

La rispo si a é nella física. Un corpo morto ri marra mono 
finché non sará attivato da unaforza esterna. Un corpo in 
moví mentó conti nuera ad essere in moví mentó finché 
sará condono da una forza esterna. Per tutte le nostre 
creazioni e i nostri progressi, la magia, come settore si 
muove piü lentamente delle altre arti 
Otteniamo ancora riconoscimenti facendo i nostri giochi 
di prestigio proprío come si facera 2 o 3 generazioni fa. 
Quale cantante o balleríno potreé be aspen arsi gli stessi 
risuhati? 

Nelle rególe della magia si stanno verificando alcitni 
cambiamenti di aspettative, ma tuno avviene moho len¬ 
tamente. 

La forza esterna che sará necessaria per metiere in moto 
il campo mágico o per cambiare l’ainiale indirízzo dovrá 
consis te re. secando i! mió paren-, in: 

1) identificare e riconoscere gli sbocchi per gli spettacoli 
di magia; 

2) determinare quali sono i criteri per spettacoli adatti a 
tali sbocchi: 

3) iniziare dando riconoscimenti e compensando qttelle 
persone che soddisfino le esigenze di tali sbocchi. 

Finché tutto ció non accadrá, ci sará una continua diver- 
genza nello sviluppo degli stili e delle capacita tra il pro- 
fessionista e il diienante valenteroso. 

I circoli magici prima e le case magiche poi hanno contri- 
buito alia diffusione della magia, ma hanno anche creato 
una serie di professionisti o se mi non sempre ull'altezza 
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IL PERSONAGGIO 


dello spettacolo; se questa situazione é reale quale puo 
essere lo sviluppo futuro e quali i rimedi? 

L ’insegnamenío é la risposta a due facce. Dobhiamo 
chiarire ai prestigiatori quali criteri devano avere gli spet- 
tacoli per essere consideran professionali e perfettl 
Uno dei fattori limitanti é Pinsistenza sul falto che i 
segreti sono ilfondamento della magia. / segreti, anual¬ 
mente , sono un faltare della magia. Come un tavolo con 
una sola gamba si reggerebbe a siento, casi anche la 
magia ha bísogno del supporto di vari fattori per essere 
untarte stabile, ben sorretta. Deve avere anche il supporto 
di cose quali la presentazione, il teatro , il car atiere. 

La considerazione che tutu dovele fare é di non illudervi 
di essere dei maghi; é una cosa ben evidente ai hassi livelli 
del nostro campo . Se riduciamo il valore del segreto 
(senza eliminarlo, naturalmente) possiamo spingere i 
principiánti a sviluppare altri talenti. 

Ció ci porta al secondo aspetto delVimegnamento. 
Dobhiamo educare il pubblico * Henderlo consapevole di 
cos’é la magia attraverso la televisiones gli articoli, gli 
spettacoli pubblici, ecc.. Se i profani si fermeranno a dar 
valore ai cattivi maghi (il cui solo mérito é quello di essere 
arrivati prima del pubblico al negozio di articoli magici), 
questi maghi dovranno solo migliorare se stessi. 

Cosa ne pensi del mentalismo e come deve essere presen- 
tato secondo te? 

// professore una volt a mi disse che la ragione era Vultima 
fro miera, ¡ultima speranza della vera magia per il pub¬ 
blico , Con la ragione potevano ancora tenere il flato 
sospeso. Non che essi ci c red a no n ecessariamen te, tutta- 
via non "discredono Ció crea un ambiente in cui pos- 
sono av ve ni re cose sorprenden ti- Come andrebbe presen¬ 
tara? Bene... ció porta con sé una grande responsabilitá. II 
principóle, potenziale, il grande dovere di fare un buen 
lavoro. Cosí come il tempo viene preséntalo per vero o 
non, casi la risposta non é data in modo netto. 

Non dico che c e circostanza in cui la "vera " magia non si 
possa affermare, perché potrebbe aver il sao luogo e il sao 
momento. D’altra parte si tratterebbe un male metiere da 
parte gli effetti, le chimere.,, o anche il nidia. Per guarno 
riguarda me, non ha ancora deciso come jarlo, non cono * 
scendo le circostanze. Per il momento, nonfaccio alcun 
effetto menta le, ma certamen te sentó che per questa c’e 
spazio nel mío repertorio. 

Chi ti ha iuíluenzato? 

Sono stato influenzato da diverso ma per essere preciso, 
quando stavo comináando, área dieci annifa mi amo 
reso como che avevo bisogno di moho ai uto. Cosí scelsi 
dei campi sui quali avevo bisogno di lavorard sopra e 
trasformai in mi ti quede persone che avevo inc curato le 
cui rappresentazioni le consideravo migliori. 

Per il pubblico caído e disponihtle scelsi come pir atore 
IR V WEINER . 


Per abilitá técnica e il ritmo della presentazione scelsi 
DAVID ROTH. 

Per la cidtura del repertorio MARLO e HARRY 
LORA YNE. 

Per la sempliátfl la chiarezza e la selezione degli effetti 
VERNON 

Per deificada dddejfetto, la sincerita del método, JOHN 
KENNEDY. 

Presi poi le foto di ognuno di questi personaggi e le incod 
lai su una tavola che posi sul mío specchio da esercizL 
Ófeni volta che provavo davo maggior vigore a ció che 
ognuna di queste persone rappresentavano per me e pren- 
devo in considerazione uno dei vari aspetti. 

QuaPé in assoluto Teffetto che preferisci? 

Qualsiasi che io desiderassi fare in un qualsiasi 
momento. 

Qual’é Teffetto che ti piacerebbe eliminare? 

Quedo "forzato " con qualsiasi persona ed in qualsiasi 
momento. Ogni effetto "forzato" lascia una cattiva 
impressione della magia e dei maghi ; non importa chi lo 
faccia... lascia una brutta impressione ... ogni effetto che 
continui troppo dopo che il pubblico lo ha visto abba- 
stanza. Un mago chefa durare troppo a lungo uno spetla- 
coio o che prova a fare tanti trucchi troppo velocemente da 
fastidio a chi guarda pin di quanto possa dar fastidio un 
singóla trueco mal riuscito. 

Sei solo su un’isola deserta puoi portare con te solo tre 
libri, quali? 

Sefossi solo su un ’isóla deserta, non sono sicuro che sarei 
interessato comunque alia magia. Per quanto la ami, non 
é bello se non la condivido con qualcuno. Non la faccia 
solo per sentiré la mia voce, ma la faceto per venire a 
contatto con il sen timen lo di mera vigila di qualcun adro. 
In breve, se non mi da gioia, non posso essere contento, Se 
riman essi completamente solo, la mia vita sarebbe ben 
diversa! 

Quale consiglio daresti ad un giovane che vuol diventare 
un mago professionista? 

Prima di tutto gli chiederei se ruóle solo imparare tqual- 
che trueco e prendere la magia come un hobby; se tutto 
ció che vuole conoscere sono solo alcuni semplici giochi di 
prestigio, Ia magia potrebbe essere diver tente come un 
hobby, e adora gli consiglierei sicuramente alcuni buoni 
trucchi per principiánti . 

Se vuole diventare un mago lo venderá consapevole del 
fatto che la Magia é uno spettacolo commerciale e che 
uguale attenzione deve essere préstala ade due parole, 
altri mentí fallirá. Naturalmente deve daré uno spettacolo 
e ció significa jare uno $ ludio completo T ma deve anche 
conoscere il commerdo. altri mentí fallirá, i mena che 
non abhia una tale conoscenzq del comm vcio o si esibi¬ 
sca come partner di qualcuno che ha questa cunoseenza, 
la sua magia re sí era solo un profondo desiderio 
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L’ELASTICO ROTTO E RISANATO 

M. Arrimar 


Fig. 1 

1) L’elastico é teso tra il pollice e I’indice della mano 
destra. 


Fig. 4 

4) Dovete muovere le due estremitá a cappio finché 
saranno unite tra I’indice e ii pollice della mano sinistra. 
Per far ció l’indice e il medio apriranno completamente 
la parte dei cappi che era occupata dalla punta dell’ in¬ 
dice. 


2) La mano sinistra spinge í’elastico nel mezzo lontano 5)“Le dita della mano sinistra ai ulano quelle della mano 
da voi quando il pollice e l’indice si toccano. destra scoprendo la loro apertura, muovendo le estre¬ 

mitá a cappio tra il polpastreílo del pollice e quello del- 
l’indice. 


Fig. 3 

3) La mano destra gira su se stessa, trasferendo il cappio 
dell’elastico dal pollice ail’indice. 


Fig. 6 

6) L’elastico é doppiato su se stesso, con le estremitá a 
cappio unite tra i polpastrelli. C’é un doppio giro di 
elástico tenuto insieme cosí da apparire come un singólo 
giro tenuto a cappio attomo all’indice destro. 


Fig. 2 


Fig. 5 


LA SUA MAGIA 
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7) !! trueco ríesce meglío muovendo il punto nel quale la 
parte alta del cappio e quella bassa delFelastico si incon- 
trano all’estremitá lontana dal centro del giro superiore. 
Per far ció, ii mignolo sinistro si sposta verso il centro 
det giro piu basso e lo chiude. 


Fig* 9 

9) II mignolo destro si sposta per chiudere il doppío giro 
assumendo circa la stessa posizione che aveva prima 
Findice e il pollice. 


10) Uindice e il pollice destro si muovono in basso e 
stringono Felastieo vicino al punto in cui é tenuto 
insieme dalle dita delta mano sinistra, le estremitá a 
cappio. Nótate la differenza tra la figura 10 e la 6: la 
posizione delle estremitá a cappio é stata trasferila dal- 
Festremitá lontana alia posizione céntrale del giro supe- 
riore. 


Fig. II 

11) Se le estremitá a cappio vengono afiérrate dalFin- 
dice e dal pollice destro, le maní possono tendere al 
massimo Felastieo prima che sí verifíchi lo schiocco in 
seguito al quale Felastieo apparirá intatlo. 


8) La mano destra laseia andaré completamente Felá- 
stico per ríprenderlo in maniera leggermente diversa* Le 
estremitá a cappio sono strette tra Tindice e il pollice 
sinistro. 


Fig. 12 


12) L’indice sinistro e il pollice si spostano verso il 
basso veiocemente stringendo la parte sinistra delFela¬ 
stico doppio il piü possibite vicino al cappio. Facendo 
oscillare la mano sinistra in dielro, verso di voi ed allan¬ 
tarían do da voi la mano destra, ogní mano afferrerá le 
sue estremitá a cappio strette tra gli indici ed i pollici» 
creando cosí la perfetta illusione di romperé il cappio 
delFelastico, 


Fig. 8 


LA SUA MAGA 












MICHAEL AMMÁR che inizia da questo numero ia col- 
laborazione, in exclusiva con QUI MAGIA, nelcorso della 
sua conferenza ai RING 204 di ROMA dell'I.B.M. 


13) n medio e l’anulare sono chiusi net palmo, presen¬ 
tando una perfetta visione delTelastico, come se i 
mignoli cominuassero a tenere i doppi giri in quello che 
sembra un cappio allungato. 


15) Dopo che la mano sinistra sembra spingere la sua 
estremitá con I’estremitá della mano destra. lasciate 
andaré tutto tranne la parte del cappio stretta netla 
mano destra. Continúate a tenere l'elastico insieme fino 
ad un momento prima di rivelare la ricostruzione. 


14) Per evidenziare la rottura dell’elastico, entrambe le 
mani si muovono in su e in giu. come un ponte levatoio, 
muovendosi da ultimo insieme come a riunire le due 
estremitá. 


Fig. 15 


LA SUA MAGIA 














CART OM AGIA 

É PERICOLOSO SPORGERSI! 

Fabian 


Dopo tre anni, la rivista VARIETÁ 
chiude i battenti. Svariate sono la 
ragioni. tra le quali: mancanza di 
tempo e mancanza di abbonati (non 
necessariamente in questo ordine!). 
Mi sono quindi chiesto: “puó la mia 
vena creativa non trovare sfogo su 
pagine di libri, libercoli e ri viste?” 
Risposta: NO! 

Ho proposto a Tony di collaborare 
con una certa regolaritá. 

Non solo ha accettato tutto ció, ma 
mi ha inserito di.... brutto.... nella 
redazione di QUI MAGIA... BEN 
mi STAünmn 

É PERICOLOSO SPORGERSI... é il 
titolo quanto mai irónico e curioso 
che intendo daré a questa rubrica. 
Questo Spazio? Questa Colonna? A 

questo/a. Parlero in queste 

“righe” di tutto un pó, di magia 
sopratutto. si intende. ma anche di 
cabaret, comicitá. palloncini, lavori 
a magiia, uncinetto, origami, Jam¬ 
bada. mazurke monferrine e imita- 
zioni varié (tra le piü riuscite quelle 
della renna nella stagione degli amori 
e l’urlo del pesce volante quando 
viene colpito da una fucilata). 
Accetteró suggerimenti, critiche, let- 
tere e richieste. Tempo permettendo, 
daró una risposta a tutti o su queste 
pagine o privatamente. Aspetto le 
vostre lettereü 

Poiché collaboro puré al notiziario di 
Torino. é chiaro che gli articoli 
saranno diversi. Pero, pensandoci 
bene, quanti amici (o nemici?) mi 
faró!?!?í? 

* = 9 = * 

In una discussione con KEN DE 
COURCY (attuale Presidente del- 
1IBM inglese) abbiamo affrontato il 
tema della: FRASE DI CH1USURA, 



FABIAN, uno dei professionisíi ha¬ 
llan i piü noli al! estero, nella copet 
tina di QUI MAGIA. 


Ossia: la frase che si dice al termine 
di un gioco* É un'argomento da 
affrontare seriamente, perché con¬ 
trol la l'intesitá degli applausi che si 
ricevono alia fine delFeffetto. Senza 
esagerare poss i amo di re che un bel 
gioco puó essere revi nato da una 
frase povera e, al contrario, un gioco 
ordinario e discreto puó essere abbei- 
lito con la frase giusta. 

11 problema é che non c'é una vera e 
propría regola. Nella maggior parte 
dei casi si tratta di chiamare in aiuto 
l’esperíenza. 

Proviamo ad analizzare laquestione. 
La frase finale non de ve essere 
troppo lunga. Quaisiasi finale deve 
essere incisivo* Non é difftcile ma 
azzardato affermare che il “climax" 
del gioco deve coincidere con la frase 
finale della presentazione* 


Ovvio, tu dici? Non sempre é cosí, 
pero! 

II corretto "timing” e essenziale, ecco 
perché grande apporto dará Tespc- 
rienza* Per esempio, appena la corda 
é restaúrala (dopo averia tagliata), la 
frase finale deve partiré e, appena 
alzi la corda tra le braccia per 
mostrarla al pubblico (e per avere 
Fapplauso), ['ultima parola é pronun¬ 
cíala* Questo* in linea generale* 

Una cosa moho importante che KEN 
ha esposto, trovandomi in perfelto 
accordo, é che NON DEVI INCHt- 
NARTI PER FAR NOTARE CHE 
IL GIOCO É FINITO. TI INCHINI 
PER RINGRAZIARE DEGLI 
APPLAUSI. 

Ce una sostanziale differenza tra le 
due cose* 

Il tuo comportamento, alia fine di un 
gioco. DEVE TRASMETTERE che 
il gioco é finito e che Ti ASPETTI 
UN APPLAUSO. L’inchino é IL 
RINGRAZIAMENTO PER QUEL- 
L’APPLAUSO, E per inchino, 
intendo qui un leggero abbassamento 
del capo, per ringraziare il pub- 
blico. 

L’inchino profondo (del corpo) b 
riservato al finale dello spettacolo. 
Moho ci sarebbe ancora da di re, ma 
poi mi dici che divento troppo serio e 
che non mi riconoscí píú!1! 

Come posso dirti arrivederci alia 
prossima, senza darti un gioco? 
Infatti non posso, ed eccoti il 
gioco*.,. 

II gioco AMBITIOUS GHOST di 
ROY WALTON é ormai un classico 
della cartomagia (vedi il suo libro 
"Card Scrípt"). Eccoti la mia ver- 
sione con una sorpresa nella fase 
finale della routine. 
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CARTOMAGIA 


EFFETTO: 

II mago mosíra FAsso, il 2* ii 3 e il 4 
di picche, Una dopo Faltra le carte, 
poste sotto alie altre, passano sopra. 
II quattro passa sopra come la altre 
carte, ma cambia colore! 


sono in questo ordme: 4C, 4P e 3F, 
La mano destra prende da sopra le 
tre carte squadrate (presa alia BID- 
DLE), nello stesso tempo il pollíce 
sinistro sfila nella sinistra la prima 


come una, sul mazzo (sará visibile il 
3P e tutto appare nórmale). 

Gira poi il supposto 4P sul lávalo, 
mostrando il 4C (puoi dire che il 4P 
é*„. ti mido e quando gli si domanda 
di fare qualcosa di venta.., rosso!). 


ROUTINE: 

Estrai dal mazzo FAsso, il 2, il 3 e il 4 
di pícche. Nello stesso tempo porta 
in fondo al mazzo (sopra, con le cañe 
a dorso ín alto) il 4 di Cuori. 

Tieni il mazzo dorso in alto nella 
mano sinistra (il 4C é sopra) e la 
destra mette sul mazzo le quattro 
carte di picche, dalFAsso (sopra) al 4 
(sotto). Squadra le quattro carte (le 
quali sono a faccia in alto) e nello 
stesso tempo asporta sotto anche il 
40. Lascia il mazzo a parle, faccia in 
alto. 



Apri a ventaglio le quattro carte (chi¬ 
que) tenendo le ultime due come 
una. Passa FAP dorso in alto sotto al 
mazzetto. Quindi apri a ventaglio 
ancora ie carte e gira sulFAP (ín 
realtá due carte) il 2P, poi il 3P e il 
4P. Da sopra a sotto, con le cañe a 
dorso in alto, Fordine é il seguente: 
4P, 3P, 2P, 4C e AP. Puoi mostrare 
Fultima carta (AP) e la prima (4P) e 
tutto appare nórmale. 

Esegui ora una conta di ELMSLEY 
(cinque come quattro) portando, 
apparentemente, FAP sopra (in 
realtá é secondo da sopra). Fai una 
doppia presa, mostrando FAP, 
riporta le due carte dorso in alto e 
passa la prima sotto. 

Gesto mágico! Gira la prima e FAP e 
tornato sopra. Lascia FAP faccia in 
alto sul mazzo. Puoi mostrare il 4P 
ancora in fondo al mazzo (come 
dovrebbe essere). 

Esegui una doppia presa e mostra il 
2P. Riporta le due carte dorso in alto 
e passa la prima in fondo. Gira la 
prima carta e il due é sopra. Lascia il 
2P sul mazzo, a parte. 

Le tre carte restanti, da sopra a sotto, 



carta (4C). La mano destra gira le 
due carte restanti, come una, faccia 
in alto sulla carta della sinistra, 
mostrando il 3P. 

Riporta le due carte dorso in alto e 
passa la prima sotto. Gira poi la 
prima carta e mostra che il 3P é tor¬ 
nato sopra. 

Gira ü 3P dorso in alto e passalo 
sotto, al mazzetto. Passa la prima 
carta sul iavolo, senza mostrarla, e 
lascia le due carte rimanenti, unite 


NOTA: 

Una variante del gioco puó essere la 
seguente. Estrai le quattro carte di 
picche, senza badare a quale carta é 
sul mazzo. Squadra le quattro carte 
faccia in alto sul mazzo e asporta una 
carta qualsiasi, come giá descriUo, 
Lascia il mazzo dorso in alio sul 
tavolo. 

Ripeti la routine come descritta, 
meitendo pero le carte sul mazzo e a 
dorso in alto. II 4P, dietro al 3P Finirá 
come prima carta del mazzo. 
Afferma che con il 4P il passaggío 
diventa piü difFicile, perché gli chie- 
derai di passare sopra attraversando 
totto il mazzo. 

Metti il 4P (in realtá una carta qual¬ 
siasi) sotto al mazzo, e quindi gira la 
prima carta, mostrando che il 4P é 
passalo sopra. 


POS Í SCRIPTUM: 

Se la carta qualsiasi asportata é il 5P, 
nel finale puoi inseriré questa carta 
nel mazzo, lasciandola sporgente 
come nella Figura I. Gira la mano 
sinistra sulla palma in basso e con 
Findice sinistro copri Fin dice della 
carta. Per il pubblico sará il 4P (vedi 
la Figura 2), 

Riporta la mano palma in alto e 
spingi la carta nel mazzo, gesto 
mágico, gira la prima: il 4P é sopra! 
Questo “giro 11 deve essere casuale, 

Appuntamentü al prossimo numero, 
stesso posto, stessa ora, stesse 
cose.... 

E ricordati: la magia non deve succe- 
dere nelle tue mani, ma nella mente 
di chi ti guarda! 

Ciao! 
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CARTOMAGIA 


TRE PREVISIONI CON... UNA DONNA! 

G. Morelli 


MATERIA LE: 

1 mazzo di 52 carie 
1 carta truccata - Incollare sul dorso 
di una don na di quadri un set te di 
cuori tagliato a meta* 

PREPARAZIONE: 

Togliere dal mazzo i quattro sette e la 
donna di euori. Metiere neirastuccio 
vuoto il solo sette di euori. Col locare 
il ventiquatt resimo posto del mazzo, 
partendo da sopra, la donna di 
cuori. 

Compone ti mazzetto dei sette, tutti 
faccia in su sulla lavóla, nel seguente 
modo: il sette di picche sopra il 
mezzo sette di cuori che sotto reca la 
donna di quadri, sopra questo Ü sette 
di fiori ed ultimo il sette di quadri. 
Dopo questa operazione se sventa- 
glieremo il mazzetto da sinistra verso 
destra appuriranno i quattro sette 
mentre se lo sventaglieremo di sorso 
avremo la donna di quadri in mezzo 
ai tre sorsi di sette. 

PRESENTAZIGNE: 

Si sventaglia il mazzetto dei quattro 
sette e si deposita in su sul tavoio 
dicendo: Questa é una predizione 
aperta! Poi sí consegna tutto il mazzo 
di carte rimasto ad uno spettatore e 
gli si chiede di staccare piü del la 
meta del mazzo e di consegnarvelo 
perché venga meseolato. A questo 
punto dovremmo forzare la donna di 
cuori. Ecco come fare. 

Tenere il mazzo con la mano sinistra 
e pelare con le dita della mano destra 
una carta da sopra ed una da sotto il 
mazzo “contemporáneamente”, fino 
ad esaurimento del mazzo. Ora 
farete contare dallo spettatore le 
carte del mazzetto rimasto nel le sue 



Giampaolo Morelli 


mani e se per esempio il mazzetto 
sará di quindici carte conterete 
anche vot quindici carte dal mazzo 
meseolato e la 15 u carta consegnata 
alio spettatore, che la gu arderá e la 
tratterrá a parte. La carta seelta sará 
la donna di cuori che si trovera esat- 
t amen te sopra. Ad esempio se lo 
spettatore ha 15 carte la donna di 
cuori sará la quindicesima del maz¬ 
zetto in vostro possesso. 

SUUAZIONE: 

Dopo aver effettuato quanto sopra 
avremo: 

- sulla lavóla un ventaglio di quattro 

sette, 

- rastuccio delle carte chiuso con 
dentro il sette di cuori 

~ la donna di cuori in mano alio 
spettatore 


PROSECUZIONE DELL’EF- 
FETTO: 

Nel raccogliere il mazzo delle quin¬ 
dici carte contate, aggiungetene cin- 
que con il sistema a voí congeniale, 
poi riunite tutte le carte mantenendo 
un break che ovviamente sará alia 
ventesima carta da sopra, Fatevi 
consegrare il mazzetto dallo spetta¬ 
tore e mettetelo sotto il Vostro. 

Ora sarete pronto per i! controllo 
MORELLI. 

Tagliate il mazzo al break e mettete 
le venti carte a destra sul tavoio e 
vicino le restanti carte (quelle dello 
spettatore meno, ovviamente, la 
donna di cuori seelta). 

Si incastrano i due mazzetti percirca 
un centímetro (dis, A) e poi si chiede 
alio spettatore di taliare il mazzo 
incas trato in due. 

A questo punto il prestigiatore divi¬ 
dendo le due partí avrá sul tavoio 
quattro mazzetti. (Dis. B-1-2-3 e 4) 
Far metiere dallo spettatore la donna 
di cuori, faccia in giiu sopra il maz¬ 
zetto numero uno e far mettere inol- 
tre sopra questa un pizzico di carte 
prelevandole dal mazzetto numero 
quattro, Poi tutto il mazzetto 
numero uno sopra ti mazzetto 
numero tre, poi il restante quattro 
sopra il tre e come ultimo il restante 
due sopra il numero tre. L"intero 
mazzo sará cosí ricomposto ed avrá 
la donna di cuori al ventunesimo 
posto da sopra il mazzo. 

A questo punto il prestigiatore pren¬ 
derá il mazzetto de¡ quattro sette 
rimasto sul tavoio e sventagliandolo 
da sinistra verso destra lo mostrerá 
facendo notare l'ordinedei semi: pic¬ 
che, cuori, fiori e quadri. 
Riaprendolo dalPaltro lato fará 
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CARTOMAGIA 



Carta di fronte 


notare come il sette di cuori si sia ^ 
girato di dorso indicando quindi che 
la carta scelta é di cuori, 

Richiamando inoltre l’attenzione 
dello spettatore gli si domanderá 
quale é la gemeila della carta scelta: É 
¡a donna di quadri risponderá io 
spettatore. Si gira il ventaglio di 
quattro sette e al posto del sette di 
cuori apparirá la donna di quadri che 
verrá tolta dal mazzetto e verrá 
messa sul tavoio. Rovesciando 
ancora una volta le carte ci saranno i 
tre sette. 

Si dirá allora: Mae logico! Tre per 
sette ventuno! E si dimostrerá che la 
donna di cuori é proprio la ventune- 
síma carta. [ 

É la terza predizione. 

Da ultimo CLIMAX! Si estrae dal- 
l’astuccio di carte il sette di cuori. 
L’effetto che nella spiegazione puó 
sembrare complesso, vi apparirá 
all’atto esecutivo di una facilita 
estrema o friendovi un risultato ecce- 
zionale. 


á 

L 


Carta t rucea ta di dorso 
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MANIPOLAZIONE 


MANIPOLAZIONE, DA SCENA, 
DI CARTE E MONETE 

M. Amadori 


INTRODUZIONE: 

Ho iníziato a lavorare ad una maní- 
polazione combínala di carie da 
gioco e monete nelTestate del 1985 e 
devo di re che questo tipo di routíne 
mi ha riservato non poche soddisfa- 
zioni; ¡n efTFetti la continua trasfor- 
mazione di carte in monete e vice¬ 
versa ma un rsotevole impatto si a 
visivo che sonoro sul pubblíco. Pero 
prima di passare alie tecniche che ho 
créalo in questi anni, vorrei fare 
quaiche considerazione di carattere 
técnico su questo tipo di maoipola- 
zioni. 

FIERRE BRAHMA, nella sua prefa- 
zione al libro di “Cirs e Nops Pro- 
ductions de caries pour la scéne”. ci 
racconta di come Fautore non “sen¬ 
tí va’' Fimpalmaggio frontale e dor- 
sale: il che lo a ve va portato a creare 
una routíne che, pur eseludendo que¬ 
sto passaggío, resta va di ottima qua- 
litá. In effetti it prestigiatore che 
desidera fare manipolazione 
dovrebbe sempre tener con lo dellc 
ATTITUDINI NATURALI DELLE 
MANI ed adattare ]$ roulines a que¬ 
ste e non viceversa! 

Piü di una volt a mi é capitato di 
osserváre manipolatori che esegui- 
vano impalmaggi TENKA1 perfetta- 
mente visibili (La mano era troppo 
piccola rispetto alie dimensioni del 
mazzo di carte) o. che non riuscivano 
a stendere completamente la mano 
durante il passaggío frontale e dor- 
sale mostrando le carte agí i spettatori 
che si trovavano in posizioni anche 
non eccessivamente angolate. 

Ora, se questo decorso vale per íe 
routines di carte, vale ancor píü nei 
passaggi combinati che vado a 
descrivere, in quanto aumenta note- 
volmente la díffieoltá di esecuzíone. 



MARCO AMADORI, 22 anni , síudia 
antropología tealrale alia facoltá di 
Letíere di Roma. 

Nei 1983 vince la trasmissione televi¬ 
siva i! Tai en ti ere condoita da 
TEDD Y RENO e RITA PA VONE. 
Vince il primo premio di manipola¬ 
zione al RING 204 di Roma. 

Vince il Gran Premio Karlan e il P 
Premio di Magia Gene rale del Club 
Bartolomeo Basco. 


II manipolatore professionista opera 
una SELEZIONE tra le tecniche che 
sono a sua conoscenza, da cui seatu- 
risce una routine armónica che 
rispecchia !a sua esperienza, le attítu- 
dini naturali, i! gusto ed infine la sua 
concezione dello spettacolo. 

Oa atesta p; cola premessa passo 
ai la descrizione dei material i da 
usare. 


LE MONETE 

É ovvio che pur avendo un diámetro 
abbastanza esteso (4-5 em.) devono 
avere uno spessore molto limitato 
(2-3 mm,) e, possibilmente devono 
essere di metallo per vía sia della 
iucentezza che del suono (il tipo pro- 
dotto da NORM NIELSEN é,per- 
fetto), 

DISTRIBUTOR! PER MONETE 

Quelli che io uso sono dei normal i 
fermacarte che si possono acquistare 
in tutte le cartolerie ben fomitecome 
queilo che compare nella prima foto 
e che si possono appuntare con delle 
spille da balia nella parte posteriore 
dei pantaloni.(Foto 1) 

TECNICHE: 

1) Trasformazione di un ventaglio 
di carte in monete. 

Producendo un ventaglio di carte 
con la mano destra, approfittate per 
“caneare” una ventina di monete 
con la mano sinistra, con un sistema 
a voi congeniale, portándole ad un 
impalmaggi o (io preferí seo usare 
rimpaímaggio all 9 italiana, foto 2), 
Lasciate ore ri voltare le monete su i 
polpastrelli delle dita (foto 3) che si 
chiudono mostrando il dorso delta 
mano al pubblíco e contemporánea¬ 
mente chiudete il ventaglio di carte 
che si trova nella mano sinistra con¬ 
tro Tincavo del polltce destro (foto 
4). Procedete effettuando la nórmale 
sparizione del mazzetto di carte, ma 
nei momento che andate ad aprire la 
mano sinistra, fate il movimenío len¬ 
tamente e con il dorso della mano 
paralleio a! suolo, fiaendo cadere le 
monete nei vostro secchiel'o da 
champagne una ad una in ida suc- 
cessione (foto 5), 
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MANIPOLAZIONE 



Foto 1 


Foto 3 


Foto 4 


Foto 5 


2) Trasformazione di un vemaglio 
di carte in monete con impalmaggio 
TENKAI. 

Mentre il primo método necessita di 
una torsione del busto, questo per- 
mette di lavorare frontalmente. 
Prodúcete il ventaglio di carte con la 
mano sinistra caricando con la mano 
destra le monete, poi chiudete il maz¬ 
zetto che si trova sulla mano sinistra 
sulla mano destra come mostra la 
foto 6. Le carte nascondono le 
monete. che si trovano appoggiate 
sul palmo alia vista del pubblico 
(mentre la sinistra puó mostrarsi 
vuota). Ora l'indice ed il medio della 
mano sinistra pinsano le carte allon- 
tanandole dalla mano destra e con¬ 
temporáneamente la mano destra 
impalma le monete tenendo le dita 
leggermente aperte. 

Infine le due maní si riavvicinano ’e 
mentre la mano sinistra sotto la 
copertura della destra porta il maz- 
zetto di carte in posizione TENKAI, 
la mano destra chiude le dita e finge 
di prendere il mazzetto. Quindi con 
un movimento fluido riaprite le dita 
della mano destra lasciando ancora 
cadere le monete a cascata (foto 
7-8). 

TRASFORMAZIONE 1)1 RETIA 
Le monete sono impal mate nella 
mano sinistra e la destra dopo il pas- 
saggio frontale e dorsale produce il 
ventaglio di carte. 

A questo punto le due mani si riuni- 
scono come illustrato nella foto 9 e 
tramite l’impalmaggio dorsale la 
destra fa sparire le carte mentre la 
sinistra lascia cadere la cascata di 
monete, quindi le due mani si ridi- 
scostano (foto 10). 
TRASFORMAZIONE DELLE SIN¬ 
GOLE CARTE IN MONETE 
Ho studiato questa técnica per daré 
l’impressione che OGNI carta alia 
volta, ma in successione, si trasforma 
in una moneta. 

II ventaglio di carte é aperto nella 
mano destra e la mano sinistra tiene 
le monete impalmate. Chiudete il 
ventaglio facendo perno sulla mano 
sinistra e lasciate il mazzetto con 



Foto 2 






Foto 6 



Foto 8 



Foto 9 



Foto 10 
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MANIPOLAZIONE 



Foto 11 Foto 12 Foto 13 


questa mano nella stessa posizione 
della foto 6- Effettuate il “cassette” 
impalmando tntte le caríe tranne la 
prima nella mano destra (foto 11) e 
quindi lasciate cadere la carta sulla 
moneta, abbassando la mano frontal¬ 
mente al pubblico. Ora lasciate 
cadere le monete da sotto la carta 
una ad una, come se le carte nel 
cadere si trasformassero ín monete 
(foto 12). Arrivati all'ultima moneta 
pórtate velocemente la carta al pal- 
maggio dorsale e lasciate cadere la 
moneta (foto 13). 

TRASFORMAZIONE LAMPO 

La mano destra hajuodotto un ven¬ 
taglio di carte e la sinistra tiene le 
monete ímpalmate, A questo punto 
la destra si gira mostrando il dorso 
delle carte, quindi si abbassa sulla 
mano sinistra ed il medio e Fanulare 
della mano destra pinzano le monete 
(foto 14), portándole sul palmo (foto 



Foto 14 


15). II mignolü, Fanulare e il medio si 
chiudono sulle monete. Ora vi ritro- 
vate nella posizione ideale per tra¬ 
sformare tutto il ventaglio della 
mano destra in monete; infatti, por¬ 
tando velocemeníe il ventaglio nella 
posizione dorsale ed inclinando la 
mano verso Falto, le monete scende- 
ranno velocemente ad una ad una nel 
contenitore (foto 16). 

CARICO DELLE MONETE CON 
IMPALMAGGIO FRONTALE 

Ho elaborato questo método per 
avere la possibilitá di caricare segre- 
tamente le monete pur mantenendo 
Fimpalmaggio frontale delle carte, 
prodúcete un ventaglio di carte nella 
mano sinistra e s durante questa ope- 
razione, la mano sinistra (che tiene 
un mazzetto di carte alFimpalmaggio 
frontale) scende lungo il corpo rilas- 
sandosi. La mano si infila (con il pro- 
filo angolato a 45 a verso il pubblico) 



Foto 15 


sotto alia gíacca a contatto con il 
distributore di monete, 

Infilate le monete sporgenti nelFin- 
cavo formato dal palmo della mano e 
le carte e, contemporáneamente, con 
il palmo inferiere della mano fate 
pressione sul fermaglio affmché lasci 
cadere le monete. Ora le monete si 
trovano alFintemo delFincavo natu- 
rale che formano le carte {nella foto 
17 la distanza tra le carte ed il palmo 
della mano é volutamente esagerata). 
Gírate il corpo verso sinistra facendo 
salire la mano con il palmo parallelo 
al busto (cercando di tenere la mano 
in una posizione naturale), quindi 
prodúcete il ventaglio di carte fer- 
mando lo monete con il medio e 
Fanulare (foto 18). Rigiratevi verso 
destra mostrando le carte sul dorso e 
ripetere la trasformazione lampo 
(foto 16). 



Foto 16 
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ACCENDINO IN FIAMMIFERI 

Fantasio 


EFFETTO; 

ft mago cerca di accendere una siga- 
retta o una candela con una accen- 
dino “BIC”. Pro va di verse volte ma 
la fiamma non si accende. Evidente¬ 
mente l’accendino ha esaurito if gas. 
Scoraggiato, tira un cassettino che 
ricopre l’accendino e contiene fiam¬ 
miferi, ne prende uno e lo accende 
strofinandolo sulla base dell’accen- 
dino. 


MATERIALE: 

Avete bisogno di un accendino BIC 
ed un fodero fatto da Fantasio per 
l’effetto dell’Accendino che Cambia 
Colore. Vi occorrono anche 10 fia m- 
miferi e un pezzo di “carta vetrata”, 
ottenuta da una scatoletta di fiammi- 
feri da cucina. 


PREPARAZIONE: 

Prima di tutto, dovete togliere il gas 
dall’accendino. Premete giú la 
levetta rossa finché non esce piü gas. 
Dovreste impiegarci circa 20 minuti. 
Assicuratevi di Iasciar uscire il 
butano in un luogo areato dove esso 
possa uscire all’aperto lontano da 
fonti di calore e fiamme. 

Con il serbatoio vuoto, dovete inta- 
gliare un fianco dell’accendino BIC 
per fare il buco del cassettino per i 
fiammiferi. Per fare questo, Paraese 
adatto é un trapano elettrico porta¬ 
dle con un disco smerigliante (Fig. 
1). Guardando la Figura 2 vi farete 
un’idea della sezione da tagliare. 
Usando il disco tagliate lungo le linee 
tratteggiate (Fig. 2), 

Usando pinze appuntite, tírate via, 
rompendo, tutta la plástica su questo 


lato deíi’accendino, facendo atten- 
zione di non romperé il settore “A” 
perché quesía parte dentro tiene la 
molla che spinge la pietrina contro la 
rotella di accensione. Salvando il set¬ 
tore “A” sarete in grado di produrre 
la scintilla, quando frizionate la 
rotella “B”. Livellate tutti gli spigoli 
irregolari con un coltellino o carta 
vetrata. 

Alía fine, ritagliate un pezzo di carta 
vetrata per fiammiferi e incollatelo 
alia base “C” dell’accendino. Riem- 
pite il cassettino con circa 10 fiam¬ 
miferi e copritelo con il fodero. 

PRESENTAZIONE: 

Rileggendo P“EfFetto”, vi farete una 
chiara idea di come presentare que¬ 
sto gioco o gag. 
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MATEMAGICA 


íl seguente gioco, inviatomi dal- 
ramico americano JIM LUZZI, puó 
essere benissimo preséntalo come un 
effetto mentale. In realtá si tratía di 
realizzare con estrema facilitá, appli- 
cando una semplicissima regoletta 
aritmética, un quadrato mágico di 16 
caselie facendo scegliere ad un qua- 
lunqne spettatore un numero qua- 
hinque compreso tra il 40 ed il 99 
quest’ultimo compreso. 

L’ho preséntalo nella conferenza 
M MAGIC MOMENT 2” e sono parti- 
colarmente iieto di offrirlo ai Lettori 
di QUI MAGIA. 

EFFETTO: 

Qualsiasi numero dato dallo spetta- 
tore sará realizzato totalizzandolo: 
orizzontalmente, verticalmente, día- 
gonalmente ed in piú nelle 7 caselie 
centrali cosí come mostrano i due 
esempi proposti nei disegni AeB.E 
non é finito. Anche le caselie contras- 
segnate O, □, A e * daranno, som- 
mati, il numero dato, ¡n totafe 21 risul- 
tatí. 

ESECUZIONE: 

Fate scegliere ad uno spettatore un 
numero compreso tra il 40 ed il 99. 
Ovvíamente potra essere scelto lo 
stesso 40 o il 99. Diamo per ipotesi 
che lo spettatore scelga T87, II presti- 
giatore concentrandosi quaiche 
istante metterá nelle 16 caselie del 
quadrato i seguenti numeri: 

- sottraendo 20 dal numero dato ed 
aggiungendoci 2 metterá íl risultalo 
nelia casella 4; 

- sottraendo dal numero risultante 
al parágrafo precedente 1 metterá il 
risultato nella casella 6; 

- sottraendo dal numero risultante 
al parágrafo precedente 1 metterá il 
risultato nella casella 9; 

- sottraendo dal numero risultate al 
numero precedente 1 metterá il risul¬ 
tato nella casella 15. 

INOLTRE: 

- metterá sempre, cioé qualsiasi sia 
il numero dato dallo spettatore, nelle 
caselie 1, 2 e 3 rispettivamente i 


SALTANDO ALL’INTERNO 
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87 
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55 

casella 15 

. S5 

numeri fissi 9-6-3 
caselie 1, 2 e 3 

55 

numeri fissi 4-10-5 
caselie 5, 7 e 8 

- 55 

numeri fissi 1-8-11 

- 55 

caselie 10, 11 e 12 


numeri fissi 7-12-2 

55 

caselie 13, 14 e 16 


numeri 9-6 e 3; 

- metterá sempre nelle caselie 5, 7 e 
8 rispettivamente i numeri 4-10 e 
5; 

- metterá sempre nelle caselie 10, 11 
e 12 rispettivamente i numeri 1-8 e 
11 ; 

- metterá infine, nelle caselie 13, 14 
e 16 rispettivamente i numeri 7-12 e 
2. 

Come avrete poluto rilevare leg- 
gendo questa semplice formula 
potrete realizzare un effetto che il 
pubblico accetterá come una vostra 
capacita ricettiva mnemmonica, 
Appare utile aggiungere che i numeri 
fissi, per daré maggíore incisivitá 
alFesperi mentó, vengo no messi sulle 
rispettive caselie soltanto da un rigo 
alFaltro. 


Come per tutti gli altri effettí rimarrá 
a voi il compito deila presentazione e 
quel tanto di “savoir-faire” per ren- 
dere il gioco piacevole e sorpren¬ 
dente. 

I disegni A e B si ríferiscono a due 
numeri da ti per esempio: il if 87 ed il 
n* 55, 

Ovviamente sia i numeri fissi che i 4 
trovad dovranno essere posti sol- 
tanto nelle caselie indicate, 

Sará moho facile memorízzare il 
tutto compres i i numeri indicati 
come fissi. Appare superfiuo aggiun¬ 
gere che l’effetto puó essere ugual- 
rnente realizzato facendo scegliere 
un numero compreso tra 400 e 990 
oppure 4.Ü00 e 9.900 e cosí via. 
Comunque provateci e buon ... qua¬ 
drato! 
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PROMOZIONE 



PRESENTAZIONE, PROMOZIONE, 
VENDITA E PUBBLICITÁ DELLO 
SPETTACOLO MAGICO 

TERMINA CON QUESTO ARTICOLO LA SERIE DI BROWN 


B. Brown 


BOB BROWN & BRENDA 


Dove si trova il Vostro mercato? Presiimiamo che abbíate un numero provato, giá presentato al pubblico, un numero 
che é pronto per essere scritturato. 
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PROMOZIONE 


Prima sedeteVi e stabilite per quale tipo di pubblico é 
meglio adatto, Siate realisti sia nelia Vostra valutazione 
che nei Yostri obiettivi. Quanta vera esperienza a vete 
avuto? QuaFé il Vostro primato in campo? Potete capí- 
talizzare su questo? In aítre parole, quale é la Vostra 
reputazione. Quanto velete chiedere? Le risposte a que- 
ste demande e altre simili Vi aiuteranno a selezionare in 
modo realista ragionevoli raggruppamenti di pubblico. 
Velete far scritturare il Vostro numero in circoli civici e 
di servízio? Per esposizioni commercíaii? Convegni? 
Ricevimenti prívati? In tal caso, che cosa sapete vera¬ 
mente di questi tipi di pubblico e di queste localitá? 
Usano intrattenimenti? Quale é il loro nórmale budget 
per questo fine? Senza daré una risposta realista a questa 
e altre domande fate un tuffo nel buio, nella mígliore 
ipotesi, e nella peggiore sprecate tempo e den aro. 
Vendere, vendere, vendere, vendere! Ogni venditore sa 
che la vendita piü facile é quella ad un cliente soddi- 
sfatto. Questo vale sia per la vendita di polizze di assicu- 
razione, di automobili... o di un numero di magia. Una 
volta trovata una scrittura in un albergo o in un night 
fate del Vostro meglio per vendere Voi stessi in modo 
effícace. Vi Tenderete conto che ció Vi portera altre scrít- 
ture. Faccio questo in vari modi. 

- Cerco di assicurarmi Faccettazione del pubblico pre- 
condizionato o prevendendo manifesti alFingresso e 
orientando il personale sui rniei viaggi precedenti. 

- Porto sempre con me alcuni buoni effetti di cfose-up e 
li presento per il management e per gli ospiti piü ímpor- 
tanti, 

- Lavoro duramente per avere della pubblicitá favore- 
vole nei giornali del luogo durante il mió soggiorno. Ció 
va a beneficio di chi mi scrittura e aggiunge materiale al 
mió fascicolo promozionale. 

- Cerco di essere continuamente sensibile alFesigenza 
di aggiornare i miei effetti, la mia presentazione e la 
música. 

Tutti questi accorgimenti tendono a rendermi piü sim¬ 
pático a chi mi ha scritturato e solo su questa base sono 
riuscito ad ottenere scritture di ripetizione in qualcuno 
degli alberghi e nights piü conosciuíi del mondo. E que¬ 
ste sono le scritture piü facili da avere! 

Sollecito telefónico: nelía media sono ogni anno varí 
mesi fuori dal mió paese seguendo le mié scritture 
alfiestero. Utilizzo sia una leítera promozionale che 
materiale stampato per stabilire contatti iniziali. Poi 
prenoto una telefónala intercontinentale per sollecitare 
il eontatto. Una telefónala del genere costa circa 15 $ ma 
trovo che valga la pena. Quando Vi sarete presentan 
insieme alia Vostra proposta al Vostro interlocutore con 
una leítera e con del materiale stampato, soileeitate con 
una telefónala. A vendo il Vostro materiale saprá chi 
siete e che cosa avete da offrire. 

State attenti alie occasíoni: RONNTE GANN che lavora 
continuamente e per onorari piü elevati é solo uno dei 


presentatori di successi che colgono ogni occasione per 
promuovere íl proprio nome in modo aggressivo. Egü 
ritaglia ed incolla le buone recensioni dei giornali e le fa 
riprodurre in grande quantitá ín uno dei negozi di 
stampa veloce a buon mércalo. 

Poi le usa per integrare le proprie spedizioni postali. 
Lettere di ringraziamento possono essere riassunte o 
ridotte e stampate alio stesso scopo. Buone lettere di 
ringrazí amento non cadono nel nuil a. Non abbiate 
ti more di chiederne una ad un presidente incaricato alia 
programmazione. Ditegli che vorreste usarla come refe- 
renza. 

Centri di influenza: i venditori cercano continuamente 
di individuare i cosiddetti “centri di influenza”. Sono 
quelle persone che fauno accadere le cose, CICARDI é 
un mentalista che ottiene le proprie scritture. Quando 
Gttiene una scrittura tramite urFimpiegata addetta agli 
spettacoli o ai convegni, spesso le da la stessa próvvi- 
gione, dopo la sua esibízione, che avrebbe pagato ad un 
agente. Quando la cosa non si usa si fa ricordare con un 
regalo. É un sistema che io stesso ho usato con suceesso. 
Ne possono risultare altre scritture per convegni. 

Non tutte le esibizioni gratuite sono cattive: organizza- 
zioni con budget per intrattenimenti sono disposte a 
pagare per questi. Ma esistono anche buoni tipi di pub¬ 
blico che non possiedono un proprio budget. Mentre 
mínate Fintero campo lavorando gratuitamente per tipi 
di pubblico che possono pagare, esistono dei vantaggi 
nel lavorare in quaiche spettacolo che non ha mezzi. Un 
esempió ovvio sono shows radiofonici e televisivi. Pos¬ 
sono aumentare la notorietá del Vostro nome e aggiun- 
gere impatto al Vostro depliant, Esibirsi in una manife- 
stazione a scopo benéfico potra comportare una buona 
pubblicitá, ma úsate giudizio nelFaccettare qualsiasi 
impegno gratuito. Pochi musicisti lavorano gratuita¬ 
mente, perfino quando si íratta di manifestazíoni con 
scopo benéfico. Ogni scrittura che accettate gratuita¬ 
mente Vi fa perderá un potenziale pubblico pagante. 
Una via di uscita e chiedere il Vostro onorario nórmale 
lasciando intendere che lo restituirete a nome Vostro a 
scopo di beneficenza. 

Ed ecco la conclusione. 

Scritture regalan a buoni onorari non avvengono a caso. 
Richiedono lavoro e impegno... e non solo il perfeziona- 
mento delle Vostre abilitá di esibirsi. 

Un presentatore intelligente li fa awenire. 

Vendete il vostro nome ed i Vostri successi precedenti, 
nelio stesso modo in cui vendete il Vostro numero. Per 
fare questo dovrete utilizzare mezzi sani per portare ii 
Vostro nome davanti a persone che hanno si ail denaro 
che la necessíta di assicurarsi i Vostri servizi. Pórtate il 
Vostro teatro con Voi. RícordateVí che ogni pubblicitá- 
rio sa che “essere showman” é sempl¡cemente un altro 
nome per il ben noto principio pubblieitario di attirare 
“attenzione”. 
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COSTUME 


METTi UNA SERA A CENA...! 

G.P. Zelli 


Vi sono alcuni aspetti nel mondo deüa prestígiazione, 
che suscitano inquietanti perplessitá. 

Tra questi mi ha sempre coipito (negativamente) il com- 
portamento dei prestigiatorí durante la cena in oeca- 
sione di congressí, raduni o sempíici íncontri conviviali 
neirámbito del proprio club. 

La scena é sempre uguale e sembra svolgersi secón do un 
copione da opera bufia. Generalmente si tratta di una 
cena in uno ristorante di una tren tina di persone daU’ap- 
parenza nórmale che si riuniscono dopo un incontro o 
una conferenza magica. 

Súbito dopo aver scelto i) menú e in attesa che vengano 
serviti i piatti, cominciano le miero-esibizioni demen- 
zialL 

Avendo a dísposizione pósate, bícchieri, piatti, tova- 
glioli e stuzzieadenti, inizia ío spettacolo utiíizzando 
questi attrezzi, Di regola qualcuno comincia a fingere di 
mgoiare íl co helio, cercando di attrarre su di sé falten- 
zione. 

Dopo questa ouverture si passa agli efíetti piü dífñcili e 
piü classici: forchette in equilibrio sul bicchiere, tova- 
glioli ripiegati secondo le tecniche delForigami, stuzzica¬ 
denti spezzati e risanati, sparizione della saliera sulle 
ginocchia. Dopo i primi piatti, la mollica del pane e i 
turaccioli delle bottiglie offrono lo spunto per illusioni 
ancora piü brillante 

Durante queste esibizioni c’é sempre una complicitá piü 
o meno forzata da parte di tutti i commensali i quali 
fingono un interessato stupore ai giuochetti d 1 apertura. 
Lo spettacolo prosegue poi piü animato quando qual¬ 
cuno tira fuori dalle tasche elastichetti, monete, un 
mazzo di carte e qualche attrezzo da cióse up. 
Inevitabilmente í camerieri e i Client i di altrí tavoli, 
supérala la prima fase di proccupazione, cominciano a 
guardare con curiositá questa comitiva a dir poco 
strana. 

A questo punto Tinteresse degli “estranei” scatena i piú 
incontrollabili ístinti di esibizionismo, coinvolgendo 
praticamente tutto il ristorante. 

Questo é in fondo quello che cercavano i prestigiatori, 
dopo 1’antipastOj per cosí dire, dei giuochi banali e cono- 
sciutissimi deirinizio, 

lo mi chiedo (e vi chiedo) se tullo ció sia razionale. 

Se un gruppo di persone, lega te tra loro da un común e 
interesse, va al ristorante per cenare, é logico che lo 


spunto delia conversazione sia céntralo suirargomento 
di comune interesse. Prendete ad esempio un gruppo di 
metalmeceanici o di banchieri. In entrambi i casi parle- 
ranno del loro lavoro, dei loro problemi, dei loro pro- 
getti. Mae molto difficile, in questi due casi, che i primi 
si poitíno dei torni a tavola o che i secondi giochino a 
Monopoli. 

Si puó obiettare che questi costituiscono deí gmppi di 
lavoro omogenei, mentre tra i prestigiatori dilettanti vi é 
solo un iegame d'ínteresse hobbistico. Ma quale migliore 
occasione di una cena per scambiarsi opinioni, informa- 
zioní, notízie tecniche? Invece no, si continuano a fare 
giochetti infantili che fanno sorgere seri dubbi sul com¬ 
pleto sviluppo mentale dei commensali. Nótate che ho 
usato il termine di dilettanti, perché non ho visto quasi 
mai professionissti seri. degni di questo nome, impe- 
gnarsi a far sparíre pailine di moliica sotto un piat- 
tino. 

I professionisti o i semí professiomsti piü prepara!i pos- 
sono “anche” esibirsi durante una cena, ma senza la 
presenza di altri prestigiatori, per moti vi promozíonali o 
perché appositamente invitati (e pagati), Esiste anche 
una letteratura sulTargomento (vedi i libri di GAR- 
DNER, di OSBORNE, etc.) che tratta degli effetti piü 
idonei per questo tipo di pubblico. Ma qui é il punto 
fondamentale della questione. 

I prestigiatori riuniti intorno a uno stesso tavolo si fanno 
i giochetti tra loro, senza aleuna speranza di divertiré i 
colleghi. 

TI professionista, al contrario, puó trarre soddisfazioni e 
guadagno presentando i suoi effetti ad un tavolo di per¬ 
sone occasionalmente interessate ai giuochi di presti¬ 
gio. 

Si tratta soltanto di trasferire, con le opportune modifi- 
che, le tecniche del close-up da un tavolo ricoperto di 
panno verde ad un tavolo ricoperto da una tovaglia 
ingombrato dai resti di un pasto. 

Questo genere di lavoro é molto diffuso negli Statí Uniíi 
c sia iniziando ad avere successo anche in Italia, Non é il 
tipo di magia che preferisco ma in ogni caso é una rispet- 
tabile esibizione professionale che spesso richiede solu- 
zioní presentad ve inteíligentL 

Ma non parlatemi né di intelligenza né di prestígiazione 
neirincontro di trenta persone anagraficamente adulte 
che danno fuoco alie zollette di zucchero. 
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MANIPOLAZIONE 


LA COLLABORAZIONE DEI LETTORi 


CLONAZIONE 
E GENERAZIONE 
SPONTANEA 

R. FOLCAR! 

OCCORRENTE: 

6 pallíne di spugna, una scatola a 
párete mobile, una pinzetta per fran- 
cobolli, un Musty fmger ed un fou- 
lard del colore delle pallíne, Palline c 
foulard di colore rosso fanno piü 
elTetto. 

PREPÁRAZIONE: 

2 pallíne nascoste nella scatola a 
párete mobile, 3 palline in vista den- 
tro la stessa scatola nel cassettino 
aperto, ! impal mata nelía mano 
destra. La scatola sta sul tavolo fuori 
del piano di la vero. Pinzetta nella 
tasca destra della giacca. Musty cari¬ 
cato con foulard nella tasca sínistra 
dei pantaloni, 

EFFETTO: 

Una pallina chiusa ncl pugno del lo 
spettatore si moltipliea per due 
(prima sorpresa); le due palline apo¬ 
ste nella mano dello spettatore si 
mol t i pl i cano ancora per due di ven¬ 
tando quattro (seconda sorpresa); le 
due pallíne che il prestigiatore aveva 
posto rispettivamente nella sua 
mano sinistra chiusa a pugno e nella 
tasca destra dei pantaloni sono 
misteriosamente sparite (terza sor¬ 
presa) e ritrovate dopo preoccupata 
ri cerca nella scatola (che precedente¬ 
mente era stata chiusa visibilmentc 
vuota - quarta sorpresa); infme le due 
palline, non piü affidabili per nuovi 
esperimenti, vengono trasformate in 
un foulard che viene infiiato, in bella 
mostra, nel taschino esterno della 
giacca, quinta sorpresa. 
ESECUZIONE E RAPPRESEN- 
TAZIONE: 

Voglio presentarvi un esperimento di 
clonazione che ho giá effettuato con 


successo in laboratorio, A questo 
punto chiamate uno spettatore, Que- 
ste 3 palline (si prendono una alia 
volta e si pongono da van ti a sé sul 
tappetino) in origine erano una sola. 
Ja seconda volta é vennta alFesi- 
stenza appunlo per clonazione da un 
íembo di spugna della prima (si indi- 
cano con F indice della destra che 
tiene impalmata la quarta pallina, 
cosí da muovere disinvoltamente la 
mano); riguardo alia terza devo dire 
che é stata una sorpresa perché si é 
fórmala senza alcun intervento da 
parte mia.,, cosí,,,, oserei dire per 
generazione spontanca. cosa che 
riproporrebbe la vecchia teoría di 
Darwin. 

Ma procediamo ora con Fesperi- 
mentó. Una pallina la tiene iei stretta 
nel palmo della mano destra cosí (sí 
prende la prima alia propria destra 
con la mano sinisra e la si pone sul 
palmo destra un pd vicino al poli ice 
appíattendola su quella impalmata 
alFitaliana e spostandole insieme 
verso il centro della mano con Fin- 
dice e medio sinistri appoggiati sopra 
- questa mossa ha lo scopo di 
mostrare la palma distesa e vuota - 
quindi si afferrano anche con il pol- 
líce e si pongono nella mano destra 
dello spettatore aiutandolo a chiu- 
dere le dita sulla pallina ed invitán¬ 
dolo a tenere la mano ben stretta e 
ri volta col dorso in alto). Una la 
prendo io e la chíudo nella mia mano 
sinistra (si esegue serrando le dita 
sulla pallina; il movimento va fatto 
con Fai uto delle quattro dita lunghe 
della destra distese e poggiate sul 
dorso delle quattro dita lunghe della 
sinistra cosí che il pollice destro che, 
in seguito dovrá portare via la pal- 
lina, si a nascosto dalla doppia coper- 
tura delle due man i, In questa prima 
mossa la pallina dovrá rimanere pero 
chiusa nella sinistra). La terza la 
metto in tasca (si prende con la 


destra e si mette nella tasca destra dei 
pantaloni da dove la mano esce visi- 
bilmente vuota). Quindi ricapíto- 
liamo la posizione delíe palline: una 
ce Fho io in mano (si apre la sinistra e 
sí m ostra; si richiude con Faiuto della 
destra come la prima volta portando 
via pero ia pallina con Faiuto del pol- 
üce che la porta alFimpalmaggio 
alFitaliana; si continua ií movimento 
della mano destra con la pallina 
verso la tasca dei pantaloni) una ce 
Fho in tasca (si infíla la mano in tasca 
e si esce con la stessa pallina irnpah 
mata e si niostra sulla punto delle 
dita. Si ritorna in tasca come per 
depositarla) e una ce Fha lei (si esce 
dalla tasca con le due palline tmpal- 
mate e la mano chiusa - medio anu¬ 
lare c mignolo chiusi, indice tesa ed 
indicante la mano dello spettatore). 
Vuoie aprtre un momento cosí verifs- 
chiamo? SORPRESA! Incredibile si 
é di nuovo verificato íl fenómeno di 
cui vi dicevo di generazione sponta- 
nea! (Approfíttate della sorpresa rac- 
cogliete con la destra le due palline e 
pode di nuovo in mano alio spetta¬ 
tore. Nel raccogliere con indice e pol¬ 
lice tenere ben stretti medio anulare 
e mignolo affinché non si vedan o le 
due ímpalmate, it solo pollice le spin- 
gerá dentro la mano, Nel frattempo 
la mano sinistra é rima sta sempre 
chiusa e in vista come se contenesse 
ancora la pallina, cosí é infatti per lo 
spettatore). 

Ora passiamo alFesperimento di clo¬ 
nazione (si prendono le pinzette 
neila tasca destra della giacca e si 
spingono dentro il pungo sinistro 
simulando di staccare un Iembo di 
spugna). Ho tolto un minuscolo 
quasi invisibilc (!) Iembo di spugna 
che metto nel suo pugno (si esegue) 
quindi prendo un altro Iembo della 
pallina che ho in tasca (si esegue) e lo 
aggiungo al primo, 

Sente niente nella sua mano?, quaL 


19 










MENTALISMO 


cosa che cresce?! Basta qualche 
secondof Vuole aprire? SORPRESA! 
(Tenere sempre chiusa la propria 
mano sinistra, per lo spettatore la 
pallina é sempre li: avete effettuato 
una clonazione non una Irasposi- 
zione!, lo stesso dicasi per la tasca deí 
pantaloni; per lo spettatore contiene 
ancora una pallina. Le pinzette si 
possono intanto riporre nella tasca 
della giacca o poggiare sul tavolo). 
L'esperimento possiamo di re che é 
riuscíto plenamente! Sono solo un pó 
contrariato da un fatto nuovo insó¬ 
lito che si é verifícalo. Naturalmente 
voi non ve ne siete accorti, anch’io 
per ía veritá me ne accorgo solo ora; 
le due palline che ho sottoposto a clo¬ 
nazione, forse ímpaurite, si sono 
dileguate! (si apre al mano e si 
inostra vuota. si gira la fodera dei 
pantaloni: tasca vuota!), terza 
sopresa. Aiutatemi a ritrovarle, 
vuole guardare nelle sue tasche!? 
(mentre lo spettatore é intento nella 
ricerca, si va con le mani nelle tasche 
per cercare a propria volta e se ne 
approfítta per impalmare nella sini¬ 
stra il Mustv carico del foulard rosso; 
prima di uscire con la mano di tasca 
si invita lo spettatore ad aprire la sea- 
tola). Vuole tirare per favore il cas- 
settino della scatola, alie volte si fos- 
sero rifugiate li dentro? (lo spettatore 
apre e,... quarta SORPRESA le due 
palline sono proprio li! Commenti di 
circostanza!) Beh.,. mi vedo 
costretto, seppure con rammarico, ad 
eliminarle: non sono piü affídabili (si 
prendono e si introducono nel pugno 
sinistro do ve si scarica il foulard)... 
Anzi, forse é meglio trasformarle in 
qualcosa di piü utiie (si porta via il 
Musty infilando la falange unghiata 
del dito medio mentre si spingono 
per fultima volta le paline dentro il 
pugno e strofmando le dita della sini¬ 
stra si produce il foulard),... in un 
fazzoletto da taschino (sí prende con 
la destra ed insieme al Musty si pone 
nel taschino estenio della giacca in 
bella mostra. Se si preferisce scari- 
carlo prima nella tasca lo sí fa con la 
scusa della polverina o del le gocce di 
“trasformina”, in quest’ultimo caso 


si esce con in mano un contagocce - il 
prest i gi atore non é anche un pó 
alchimista?!). La sorpresa tíñale é 
veramente una SORPRESA! 

NOTE CONCLUSIVE: la routine é 
semplice ma di grande effetto, pro¬ 
vare per eredere! Non rinunciate al 
finale col foulard. II Musty puó 
benissimo essere un tubo di plástica 
di raccordo che si trova in vendita a 
poche centinaia di lire nei negozi di 
materiale elettrico giá pronto per 
Tuso, ce ne sono di diametri diversi; 
che se vuoto internamente agevola lo 
scarico del foulard ed il caricamento 
delle due palline. Potete federarlo 
esternamente con cerotto color 
carne). 

INCREDIBILE 

CARD 

PREDICTION 

G. STEPANCICH 

EFFETTO: 

Per questo esperimento di precogni- 
zione vengono adoperati due mazzi 
di carte, uno rosso e Faltro blu. 

Un mazzo viene posto in vista per 
tutta la durata dell’esperimento e 
non verrá piü toccato fino alia fíne 
dello stesso. L’altro mazzo viene 
porto alio spettatore il quale lo 
mescola all’americana e lo taglia 
approssimativamente in due partí. 
La carta corrispondentc al punto 
dove b avvenuto il taglio viene presa 
ed osservata dallo spettatore. 

II mentalista chiede allora alio spet¬ 
tatore: “Leí sta per caso visualiz- 
zando una carta rossa?” Indipenden- 
temente dalla risposta dello spetta¬ 
tore il mentalista prosegue: “Vuole 
per cortesía rivelarmi il valore della 
sua carta?” 

Lo spettatore (ad esempio) dice cifi¬ 
que. L’esecutore lentamente prende 
il mazzo che era sempre stato in 
vista, sempre lentamente lo apre e 
conta cínque caite dalla cima del 
mazzo. 

Incredibilmente le carte corrispon- 
dono per valore e seme. Una predi- 
zione quindi assolutamente corretta! 


SPIEGAZIONE: 

II segreto di questo effetto sta nella 
preparazione dei due mazzi. Uno dei 
due (ad esempio quello rosso) viene 
predisposto in maniera da rendere 
possibile la forzatura di una coppia 
di semi (esempio: CUORI/FIORI). 
Bisogna predisporre il mazzo (esem¬ 
pio: rosso) nella maniera seguente: 

6 carte faccia in su mescolate del 
seme quadri e picche 
13 carte faccia in su mescolate di 
mese cuori e fiori 

(ovvere la doppia di semi da for¬ 
zare) 

quindi 13 carte sempre faccia in su 
della serie di semi quadri e picche 
quindi 13 carte nuevamente della 
serie cuori e fiori 

quindi 7 carte rímanenti della serie 
quadri e picche 

In questo modo da un mazzo cosí 
predisposto sará possibile, dopo una 
mescolata all 5 americana ed un taglio 
approssimativamente a meta, for¬ 
zare solamente uno dei due semi 
cuori o fiori. 

Infatti il miscuglio americano porta 
automáticamente i due semi da for¬ 
zare cuori/fiori al centro del mazzo 
ed í rimanenti quadri/picche íncima 
e sul fondo del mazzo suddetto. 
Bisognerá quindi predisporre il 
secondo mazzo (quello blu) nella 
seguente maniera: 

rimuovere dal mazzo le 26 carte dal- 
Passo fino al re considerando Fasso la 
carta in cima al mazzetto ed il re la 
carta di fondo. 

Taglíare quindi le rimanenti 26 carte 
quadri/picche a meta e porre ¡ due 
mazzetti faccia a faccia. 
Successivamente porre da un lato íe 
carte ordinate del seme di cuori e dal- 
Faltro quelle del seme di fiori. 
Riporre il mazzo cosí preparato nel- 
Fastuccio ricordando il lato del seme 
di cuori e quello opposto del seme di 
fiori. 

La dinámica delTeffetto risuíta ora 
abbastanza chiara. Infatti quando lo 
spettatore sceglierá la sua carta nella 
maniera che giá sappiamo in base 
alia risposta dello spettatore alia 
domanda sul colore delia carta, il 
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memalista conoscerá il seme esatto 
de!la carta scelta (essendo possibile 
forzare solo una coppia di semi) e di 
conseguenza il lato esatto del 
secondo mazzo (quello blu), quindi il 
lato da utiiizzare. 

Bastera ora chiedere il valore della 
carta, estrarre lentamente il mazzo, 
effettuare il conteggio e rivelare vol- 
tandola la carte che naturalmente 
sará la stessa de lio spettatore. 
Sperando di essere stato abbastanza 
chiaro nella stesura e nella spiega- 
zione di questo effetto auguro a tutti 
buon successo. 


E.S.P. 

F. BOTTINO 

LWetto che vi propongo é una mia 
elaborazione di una descrizione falta 
da MAX MAVEN sulle pagine di 
New Pentagram. Ho sempliflcato la 
técnica di esecuzione eliminando 
alcune mosse e introducendo delle 
carte a doppia faccia. roa con una 
presentazione che non le lascia 
sospettare. Effetti simili so no giá 
apparsi su alíre pubblícazioní, qui 
porgo alia vostra attenzione il mío 
sistema che sí adatta molto bene ín 
cióse up. 

L'esecutore mostra tinque carie 
E.S.P. di faccia e di dorso, quindi ne 
prende una e la pone in tasca, senza 
farla vedere a nessuno, dopo di che 
prende un biglietto da visita, dove 
sulla faccia bianca ci sono disegnati 
gli stessi simboli. Invítalo spettatore 
a fare con una penna una X sopra 
uno dei duque simboli, sceglíendolo 
libefamente. Falto questo, il mago 
mostra le quattro carte rimaste, dalle 
quali manca proprio quella scelta, 
che estrae dalla tasca dove era stata 
messa precedentemente, 

Materiale occorrente: 5 carte E.S.P., 
cerchio, croce, onde, quadrato, steila. 
Tre carte a doppia faccia con: croce/ 
onde, Cerchio/croce. Quadrato/ 
cerchio, Predisponete le carte nel 
modo seguente, metiéndole a faccia 


in alto sul tavolo: quadrato con dorso 
nórmale, cerchio con sul dorso il 
quadrato, croce con sul dorso il cer¬ 
chio, onde con sul dorso la croce, 
steila con il dorso nórmale. Le tre 
carte rimanenti onde, croce, cerchio, 
sistématele in una delle tasche delia 
giacca o dei pantalón i, in un ordine 
memorizzato. Un vostro biglietto da 
visita e una penna. 

A) Rivolgetevi al pubblico mostrando 
le cinque carte in questo modo: tenete 
le carte nella destra a faccia in su con 
ii pollice sul lato corlo interno, indice 
ripiegato sulla faccia, medio e anu¬ 
lare suí lato corto estenio. Mentre 
paríate mótate la mano destra a 
palmo ín alto, mostrando senza dirlo 
il dorso della carta inferióte, quindi 
rítornate nella posizione di partenza 
e con la sinistra sfilate dal mazzetto 
la steila, Mentre fate alcune osserva- 
zioni sul signiñcato della steila mó¬ 
tate ancora la mano destra palmo in 
alto mostrando ancora ¡1 dorso della 
carta inferíore. Finirete le considera- 
zioni sulla steila, mótate di nuovo il 
mazzetto a faccia in alto e con il pol¬ 
lice sinistro sfilate le onde, metién¬ 
dola sopra alia steila sempra a faccia 
in alto. Proseguite nel modo 
descritto mostrando tutte le altre 
carte, commentadone il loro signifi- 
cato e terminando con il mazzetto 
nella mano sinistra con íl quadrato 
come prima carta visibile. 

B) A questo punto alzate la mano 
sinistra, verso la vostra faccia, dando 
il dorso delle carte al pubblico, 
quindi sfogliatc leggermente le carte 
con la mano destra e affermate che 
prendere te una carta e la met terete in 
tasca, unendo le parole alie azioni, 
sfilate con la destra i! quadrato, 
facendo attenzione a non far motare 
la faccia e mettetelo nella tasca, 
insieme alie tre precedenti. Deponete 
il mazzetto cosí come é sul tavolo alia 
vostra sinistra, dorso in alto, spo- 
stato in avanti verso il pubblico, 

C) Ora prcndete il biglietto da visita 
e sulla faccia opposta alPindirizzo 
disegnate i cinque simboli, conse- 


gnate biglietto e penna alio spettatore 
sitúalo alia vostra destra e chiedete- 
gli di pensare a uno dei simboli e 
quindi di farci sopra una X, nel frat- 
tempo voi prendete il mazzetto di 
carte e tenetelo dorso ín alto, nella 
posizione per distribuiré le carte con 
la mano sinistra, 

D) A questo punto, guárdate quaPé il 
símbolo scelto, quindi prendete una 
separazione, cominciando a contare 
dal fondo del mazzetto in questa 
maniera: se il símbolo selezionato é il 
cerchio, prendete il break sopra alia 
prima carta, se é la croce sopra alia 
seconda carta, se sono le onde sopra 
alia terza carta. 

Una volta oltenuto il break, per 
esem pió sopra alia seconda carta cioé 
la croce, con la mano desta spostate 
le altre due carte superior! in avanti 
di circa mezzo cm„ tenendo la mano 
destra nella posizione descritía ín 
parágrafo A, 

Non appena ie due carte sono spor- 
genti, spostate il pollice sopra il Lato 
corto estemo e pinzate le due carte 
con il pollice e Pindice, medio ed 
anulare sollo. Gíratele a faccia in 
alto sopra le altre due, 
Apparentemente, per gli spettatori 
avrete girato tutto il mazzetto a fac¬ 
cia in su. La descrizione é un pó 
lunga, ma in pratíca tutto si svolge in 
poehi secondt. 

E) Fate nominare ad alta voce il sím¬ 
bolo scelto, quindi deponete, una 
carta alia volta, in fila sul tavolo, le 
quattro carie; facendo notare che 
manca proprio la carta scelta, che 
estráete dalla tasca e con la quale rae- 
cogliete le altre quattro dal tavolo 
lasciando la medesima in fondo. 
Squadrate il mazzetto mostrando 
ancora il dorso deiPuItima carta e 
mettete il tutto in tasca o nel portafo- 
gli, quindi proseguite con un altro 
effetto, 

F) Se il quadrato é la carta scelta non 
c’é bisogno di manipolazioni, girate 
semplí cemente tutte le carte a faccia 
in alto e proseguite come in 
parágrafo E. 
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Se viene scelta la stella, dite alio spet- 
tatore di farci una X sopra e di farae 
altre sopra ai restanti simboli, 
lasciandone uno senza segno. 
Quindi, proseguite in base al símbolo 
scelto come ho descritto in D)-E). 

P.B) Quando sfogliate le carte per 
prendere il quadrato e metterío in 
tasca, fate in modo che al pubblico. 
sembri che la carta la estraete dal 
centro del mazzetto. Fate alcune 
prove davanti alio specchio, non é 
difficile. 

P. D) Le azioni descritte in questo 
parágrafo devono essere fatte non 
appena lo spettatore ha effettuato la 
sua scelta. 

CHIAROVEGGENZA 

A. BARTOLACCI 

Ritengo che TefTeíto che descríveró 
sia degno di essere approfondito e 
studiato, in quanío potrebbe rive- 
larsi un grosso “stunt” da inseriré nel 
voslro repertorio. 

Si tratta di un esperimento inventato 
nelie sue linee generall da BURLING 
“VOLTA” HULL ed in seguito per- 
fezionato e rivisto da THEO ANNE- 
MANN: non mi resta che andaré a 
descri verlo. 


il Mago introdurrá la vera sorpresa 
della serata: una “médium"* che avrá 
il compito di condurre Pesperi- 
mento. 

Entrata quindi la vostra assistente 
che fungerá da médium, questa verrá 
fatta sedere su una sedia al centro del 
palco e, con Paiuto dello spettatore 
che ha raccolto le buste, verrá 
avvolta in una coperta o in un len- 
zuolo, che verrá calato da sopra alia 
testa fino a che raggiunga térra. In 
questo modo la vostra médium non 
potrá vedere absolutamente nulla di 
queílo che accade intorno* 

Ora il Mentalista prenderá una delle 
buste che ha in mano, ne chiamerá 
ad alta voce il numero affinché lo 
spettatore che vi ha scritto alP interno 
si alzi e si identifiehi. Dopo iníilerá 
la busta alPinterno di nn braciere che 
si trova alia sua destra* Mentre la 
busta stará lentamente bruciando, si 
udirá la médium cominciare a 
descrivere, con dovizia di partieo- 
lari, il contenuto della busta, e tutto 
quanto detto ed affermato verrá 
ovviamente confermato dallo spetta¬ 
tore. 

Tutta Poperazione verrá ripetuta con 
il totale o con alcune delíe buste* fino 
a quando la médium verrá liberata 
dalla sua bendatura per poter rice- 
vere gli applausi del pubblico, . 


un sacchetto di stoffa la cui imbocca- 
tura sia tenüta aperta da un filo di 
ferro sottile, e che nel fondo abbia 
una apertura ten uta chiusa da una 
cerniera lampo: una volta aperta con 
la cerniera, questa apertura deve per- 
mettere il passaggio agevole della 
seconda serie di dieci buste- 
Un braciere e un qualsiasi contení- 
tore di ferro o metal lo non molto 
grande, che abbia la possibilitá di 
essere acceso prima delPinizío del 
vostro numero e che possa maníe- 
nere la fiamraa senza spegnersi. 
Comunque, con un poco di faecia 
tosta o adottando una soluzione 
alternativa di vostra invenzione il 
braciere potrá essere eliminato: devo 
pero dire che ai fini scenici delia resa 
del numero Pintroduzione del bra¬ 
ciere é indubbiamente un elemento 
che aggiunge mistero ed atmosfera al 
vostro numero, 

PREPARAZIONE 

Numérate le vostre venti buste due 
volte dalPuno al dieci. 

Prendete una serie di dieci buste 
numérate, introdúcete vi alPinterno 
di ognuna un cartoncino e chiude- 
tela. Prendete queste dieci buste 
numérate e chiuse, mischiatele e 
mettetele dietro la sedia, facendole 
trattenere in posizione dalPapposito 
fermo che a vete predisposto. 
Prendete ora le altre dieci buste, inñ- 
lateci dentro i cartoncíni e lasciatele 
aperte: prepárate anche dieci piccole 
matite morbide da consegnare agí i 
spettatori assieme alie buste. 
Prendete ora la sedia con i cartoncini 
piazzati dietro e mettetela al centro 
della vostra scena, esattamente do ve 
farete poi sedere la médium: ora 
prendete di nuovo la sedia ed arretra- 
tela, mantenendo la posizione cén¬ 
trale, di un paio di metri. 

Prendete il vostro telo e pósatelo 
disordinatamente sulla sedia. Conse- 
gnate alia vostra assistente la piccola 
pila da tasca. 

Siete ora pronti per ü vostro esperi¬ 
mento. Come giá ricordato* se adot- 
terete la soluzione del braciere, 
accendetelo e fate in modo che 


EFFETTO E PRESENTAZIONE 
Il Mentalista si presenta al suo pub¬ 
blico annunciando che presentera un 
esperimento molto particolare di 
chiaroveggenza, per il quale avrá 
bisogno della collaboraziooe di 
alcuni spettatori. 

Verranno quindi distribuite una 
decina di buste ad alirettanti spetta¬ 
tori* ed ognuno di questi tro verá 
air interno delle buste un cartoncino 
su cui scrivere una domanda da 
rivolgere al Mentalista in mérito alia 
propria vita, oppure piü semplice- 
mente un disegno, una parola, il 
nome di una cittá, ecc. 

Una volta termínala questa opera- 
zione uno spettatore sará prégalo di 
raccogliere tutte le buste e di conse- 
gnarle al Mentalista. A questo punto 


OCCORRENTE: 

Dne serie di buste numérate dalPuno 
al dieci e venti cartoncini bianchi* 
Una piccola torda da tasca (o pila da 
tasca) che abbia le batterie ben cari- 
che. 

Un telo con cui avvolgere la vostra 
assistente: deve trattarsí di un telo 
bello da vedersi, non troppo spesso 
ma assolntamente opaco. 

Una sedia che sia preparata come 
segue: 

dietro lo schienalc dovete appron- 
tare, nella parte alta, una piccola 
pinza o forceila che sia in grado di 
trattenere dieci buste assieme, con 
una pressione tale che sia facile pren¬ 
derle e portarle vía* 

Immediatamente sotto alia forceila* 
che térra le buste, dovete sistemare 


22 









MENTALISMO 


rimanga acceso per tutta ía durata 
del numero. 

ESECUZIONE 

Entrate in scena, annunciate il vostro 
eccezionale esperimento e distribuite 
le buste agli spetíatori assieme alie 
matite, affínché tutti possano scri- 
vere qualcosa all’interno. Fate sigii- 
lare le buste e raccomandate agli 
spettatori di ricordare il proprio 
numero di busta. Chiedete córtese- 
mente ad uno spettatore di racco- 
gliere le buste e di consegnarvele. 
Appena in possesso delle buste, met- 
tetevi al centro della scena (dove tra 
poco andrá la sedia) ed annunciate 
l’ingresso della vostra médium. La 
médium entrera in scena accolta da 
un applauso. 

Voi approfittate dell’entrata e di 
alcune parole di presentazione che la 
vostra assistente dirá per ¡Ilustrare 
Tesperimento per compiere questo 
mo vi mentó: arretrate per lasciare la 
scena alia médium, tenendo le buste 
con la vostra mano destra. 

Fate per prendere la sedia dalla spal- 
liera con la stessa mano destra. ed 
effettuate tapidamente questa serie 
di movimenti: appoggiate la mano 
destra che ha le buste sulla spalliera, 
e chinatevi in avanti per prendere il 


telo con la mano sinistra. 
Contemporáneamente la mano 
destra lascia cadere le buste nel sac- 
cheíto dietro la sedia e raccoglie 
quelle trattenute dalla forcella. II 
tutto é un’azione che va condotta con 
estrema naturalezza, in quanto i 
movimenti stessi sono estremamente 
natural i: non avete fatto altro che 
afferrare la sedia con la mano destra, 
alzarla e portaría al centro mentre la 
sinistra prende dal piano il telo. 
Appoggiate ora la sedia al centro 
della scena e rimanete con le buste 
nella destra ed il telo nella sinistra. 
Fate sedere la vostra assistente e 
chiamate lo spettatore di prima per 
fargli tenere momentáneamente le 
buste degli spettatori. 

Prendete il telo e mettetelo d’ avanti 
alia vostra assistente. 

Prima di coprirla definitivamente, 
fate in modo di dire qualche parola 
di commento oppure attendete che la 
vostra médium abbia terminato la 
sua concentrazione. In questo attimo 
di tempo la vostra assistente portera 
le maní dietro lo schienale della sedia 
aprirá la lampo del sacchetto e si 
impadronirá delle buste degli spetta¬ 
tori. 

Coprite totalmente la vostra partner, 
avvicinatevi alio spettatore, ringra- 


ziatelo e prendete le buste che tutti 
pensano essere quelle degli spetta¬ 
tori. 

Prendetene ora una, leggete ad alta 
voce il numero riportato sopra affin- 
ché la vostra assistente possa reperire 
la busta giusta sotto la coperta. Infi- 
late la busta nel vostro braciere, men¬ 
tre nel frattempo l’assistente leggerá 
il contenuto della sua aiutandosi con 
la piccola lampada tascabile: bastera 
infatti mettere questa dietro la busta 
perché il contenuto diventi, al buio 
del telo, perfettamente trasparente. 
Verrá quindi descritía la demanda 
degli spettatori o quant’altro verrá 
trovato all’interno della busta. 

(1 numero potrá andaré avanti fino 
alFesaurimento delle buste e potrá 
fermarsi quando vorrete. 

OSSERVAZIONI 

Ritengo, come giá detto, che questa 
sia un’idea da approfondire ed even¬ 
tualmente adattare ai giomi nostri. 
Pensó pero che sia un numero fácil¬ 
mente attuabile (io stesso l’ho pro- 
vato e devo dire che si resta sbalor- 
diti di come tutte le mosse siano sem- 
plici e naturali) e che potrebbe costi- 
íuire il clou del vostro numero di 
mentalismo. 


I lettori che desiderano pubblicare le loro creazioni su QUI 
MAGIA, debbono inviare i relativi testi alia nostra redazione con 
le seguenti caratteristiche: 

TESTI DATTILOSCRITTI 
ILLUSTRAZIONI FOTOGRAFICHE in bianco e ñero 
SCHIZZI DI DISEGNI che verranno elaborati 

■h. 

Se si tratta di modifiche di effetti di altri autori, quest’ultimi 
debbono essere citati, con riferimenti precisi. 
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IN BIBLIOTECA 

UN LIBRO É MEGLIO 


CARTOLINA DA RICCIONE 

Per riposarmi dalle fatiche televisive 
di BANCO 7 1/2 e prima di affron- 
tare la lunga tournee che sotto il 
nome di SICILGIRO mi vedrá pro¬ 
tagonista, insieme a PATTI PRAVO, 
sui palcoscenici deíla Sicilia alia 
ricerca di nuovi talenti musicali e 
non: ho deciso di prendermi 10 
giorai di toíale riposo nella famosa 
PERLA VERDE dell’Adriático, 

Per compagni d’ombrellone ho scelto 
qualche libro di magia che, se pur sul 
tavolo da tempo, non avevo avuto la 
possibilitá di leggere e studiare; i 
miei due compagni sono quindi 
stati: 



THE SECRETS OF BROTHER 
JOHN HAMMAN di RICHARD 
KAUFMAN. 


Edito dallo stesso KAUFMAN e 
reperibile presso i’editore: 409 East 
82 Street New York City, New York 
10028 U.S.A. 

Per complessive 252 pagine con 
numerosissime illustrazioni nello 
straordinario e gradevole stile di que- 
sto autore. 


I. Binarelli 


II mió modo di leggere i libri di 
magia é, al primo impatto di pren- 
derli come un romanzo, cioé di leg- 
gerli di seguito dalla prima all’ultima 
pagina, senza provare nessun gioco; e 
solo in un secondo momento, sce- 
gliendo a caso o per attrazione, ini- 
ziare lo studio vero e proprio, carte 
in mano, in questo caso di uno o piü 
effetti. 

Cosí é stato anche in questa occa- 
sione e la lettura mi ha riportato alia 
memoria il mítico meeting mágico di 
Montecarlo, organizzato nel 1975, 
da ZELLI e FIALHO. 

Infatti in quella occasione ebbi la for¬ 
tuna di conoscere personalmente 
BROTHER HAMMAN, un signore 
distinto ed un pó grassoccio, si acco- 
modó a capo tavola, ero alia sua 
destra, estrasse dalla tasca un pezzo 
di corda, e si legó insieme le ginoc- 
chia, íi per ii, pensai che come prepa- 
razione al lapping era un pó ecces- 
siva, solo dopo scoprii, con un pó di 
vergogna, che in realtá non posse¬ 
de va Puso degli arti inferiori. Meno- 
mazione pero che non gli ha certo 
impedito di essere una delle menti 
piü Creative ed un esecutore eccezio- 
nale della moderna cartomagia. 
Dall’altra tasca estrasse due mazzi di 
carte, uno rosso ed uno blu, e per 
oltre due ore, alternando i mazzi sor- 
prese costantemente il coito uditorio 
che era rappresentato da una trentina 
dei piü bei nome della magia interna- 
zionale, professionisti e non. 

Leggere il libro é stato come rivi- 
vere quelFappassionante pomerig- 
gio, tutta la creativitá di HAM¬ 
MAN é descritta nelle 252 pagine di 
KAUFMAN, un effetto dopo l’al- 
tro, una técnica dopo l’altra, tanto 
da metiere in grado il lettore, anche 
neofita, di seguiré passo passo l’ese- 
cuzione di un effetto e delle tecni- 
che ad esso necessarie. 


Diciamo che naturalmente non é un 
libro per persone con maní a cinque 
pollici perché Fapprendimento delle 
tecniche e. degli effetti prevede da 
parte del lettore una certa dimesti- 
chezza con tecniche avanzate di car¬ 
tomagia e sopratutto la grande pas- 
sione per questo tipo di effetti che lo 
deve spingere a stare ore, carte in 
mano, per fare propria la base esecu- 
tiva e poi naturalmente il successivo 
studio per personalizzarli ed inserirli 
nel proprio repertorio. Tanto per 
darvi un metro, nei miei 10 giorni di 
vacanza ho portato a casa, nel senso 
ho somatizzato, tre degli 83 effetti 
contenuti nel volume. 

Un libro insomma che va studiato 
ma dai grandi risultati per coloro che 
avranno la pazienza e la capacita di 
farlo. 

“Last but not least” il libro contiene 
anche 13 routines, realizzabili con 
carte speciali (fácilmente fattibili 
anche in casa) che sono State per 
molti anni commercializzate da 
GENE DE VOEE che probabilmente 
molti lettori conosceranno, se non 
possiedono, come ad esempio 
“MICRO MACRO e HALDEUCI- 
NATION” che per diversi anm erano 
presentí anche sui banchi delle fiere 
m agiche italiane. 

Anche in questo caso il prezzo di 
acquisto (circa 100.000.=) presso le 
case magiche italiane vale abbondan- 
temente quanto si riceve. 


II secondo compagno delie míe 
avventure da ombrellone é stato: 
SPECTACLE 

Autore: STEPHEN MINCH 
Editore: L. & L. PUBLISHING P.O. 
Box 100 Tahoma, CA 95733 
Anche in questo caso un eccezionale 
nuovo exploit si a dell’auto re che del- 
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l'editore che nelle pagine del libro. 
168, hanno trasfuso la creativitá dei 
seguenti nuovj “miti” della magia 
americana: TOMMY WONDER. 
DARYL. DAVID ROTH, FINN 
JOHN. JONATHAN PENDRAGON, 
LISA MENNA, RUDY COBY, JAY 
SANKY, RAY GRISMER, DAVID 
SOLOMON. GEOFF LATTA, 
RICHARD KAUFMAN. MICHAEL 
RUBINSTEIN, JEFF MC BRIDE. 
PETER SAMELSON, RAY KOSBY. 
BILL GOODWIN, GARY LEE WIL¬ 
LIAMS. JAMES DIMMARE, RICK. 
ANDERSON. DAVID REGAL. 
PAUL CUMMINGD. ROCCO 
SILANO, LOUIS FALANGA, MIKE 
MONTGOMERY. 

In sostanza 25 autori che hanno con- 
tribuito con le loro migliori e píü 
recenti creazioni per animare un 
panorama diviso nei seguenti cinque 
capitoli: 

Capitolo Primo: caríe / 12 elTetti. 
Capitolo Secondo: monete 5 effetti. 
Capitolo Terzo: miscellanea di cióse 
up / 6 efTetti. 

Capitolo Quarto: mentalismo / 4 
efTetti. 

Capitolo Quinto: scena / 2 effetti. 
Visto il livello di coloro che hanno 
contribuito, la piacevole esposizione 
di MINCH e la chiarezza dei disegni 
il libro é molto interessante (anche 
qui ho preso due routines) ed é destí¬ 
nate ad un sicuro successo. 


Da sottolineare che il libro si apre 
con un effetto di LISA MENNA, una 
delle poche donne cardician al 
mondo, quel “The Cinderella card 
stab”, che coloro che erario al 
F.l.S.M. deli'Aia avranno sicura- 
mente ammirato nel gala di cióse 
up. 

Per finiré un dubbio da sotto I’om- 
brellone, dalla mia invenzione di 
LINDA LORENZI, come donna 
mago, molte assistemi di prestigia- 
tori, mogli, affini etc... si sono cimén¬ 
tate nella magia da scena. Alcune di 
queste, che considero tra le migliori; 
DAYANA, VAN VEOS, KARLY 
ANN sono anche riuscite a lasciare 
“ombrellini e fiorellini" ed hanno 
montato numeri di altissimo livello 
artístico e professionaie. Ci sará, 
prima o poi, anche in Italia, una 
donna da... guardare da vicino?!. in 
senso mágico, non mi si fraintenda. 
Anche in questo caso il prezzo é sulle 
100.000, - II libro é reperibile presso 
queile case magiche specializzate 
anche in pubblicazioni del settore 
(Curiositá e Magia, La Porta 
Magica). 

I CLASSICI 
di F. Riccardi 

PRECIS DE PRESTIDIGITATION 
di BRUCE ELLIOT 
edito da Payot-Paris 
106 Blv. Saint-Germain 
75 PARIS-6 

L’opera origínale, edita nel 1948. in 
lingua inglese dal titolo “MAGIC AS 
A HOBBY” venne tradotta in lingua 
Francese nel 1952 da FIERRE 
LANOE con il titolo “PRECIS DE 
PRESTIDIGITATION”. 

L’opera, se non fosse pregevoíe per 
altri motivi, lo sarebbe senz’altro per 
la prefazione scritta dal celebre 
attore ORSON WELLES noto per la 
sua affezione all’Arte Magica e per 
avere, lui stesso, eseguito spettacoli- 
di prestigiazione. 

11 libro si compone di 247 pagine, 
ampiamente ¡Ilústrate, e tratta effetti 
con carte, corde, palline, e oggetti 


vari. Dedica anche una parte al men¬ 
talismo ed alia telepatía descriven- 
done con abbondanza di chiarimenti 
il “modus operandi” e fornendo sug- 
terimenti per renderli credibili ed 
Tficaci. 

Gli argomcnti trattati vengono sud- 
Jivisi in 10 capitoli. A me piace 
riportare una particolare citazione 
contenuta nc! libro: 

“Leggendo queste libro - afferma 
l’Autore - vi siete particolarmente 
convinti che non basta saper fare 
degli effetti per essere dichiarato 
buon prestigiatore. Ció é verissimoí 
Presentando gli effetti do vete avere 
la certezza di aver predisposto con 
cura molte aitre cose. Tra queste il 
vostro di re che deve adattarsi alia 
vostra persona. Ad esempio ho udito 
un ragazzo di 16 anni iniziare il suo 
show dicendo: - Quando ero in 
Oriente un fachiro mi ha mostrato 
questo effetto straordinario ecc.... - 

Ció é ridicolo naturalmente! Ripe- 
teva pedestremente una frase udita 
da un professionista piu anziano." 

E qui l’Autore continua con una serie 
di suggerimenti adatti ad una prege- 
vole ma, sopratutto, credibile pre- 
sentazione. altrettanto ulile, i come 
l’effetto da eseguire. 

Infrne é degna di particolare men- 
zione la presentazione di ORSON 
WELLES di un effetto notissimo ma 
pregevoíe: Una moneta fatta contras- 
segnare e sparire e di un pompe! mo 
che conterrá nel suo interno un’aran- 
cia e questa, a sua volta, un uovo nel 
quale verrá ritrovata, alia fine la 
moneta sparita. 

Sono certo, Amici Lettori di “QUI 
MAGIA” che leggeretc questo libro 
tutto d’un fíalo e vi troverete sicura- 
mente materiale e idee per imprezio- 
sire il vostro bagaglio mágico. 

I prestigíalo ri degli anni “ANTA” 
conservcranno gelosamente nella 
loro biblioteca questo libro che, 
all’epoca della sua apparizione, forni 
elementi di primario interesse a chi 
era gíá preda del “BACILLUS 
MAGICUS!” 
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IL POETA DELLA MAGIA 
di A. Pavlato 


Chi non avesse avuto la possibilitá di 
vedere RENE LAVAND durante II 
brevissimo ciclo di conferenze 
tenuto in Italia (solamente Milano e 
Roma, per il poco lempo che 
LAVAND stesso aveva a disposi- 
zione), non perda la prossima oppor- 
tunitá per incontrare questo perso¬ 
naggio* 

Ricordo che, anni fa, quando ini- 
ziavo ad interessarmi alia nostra 
Arte, TONY MANTO VAN! mi inse- 


gnava che il vero problema che si 
deve risolvere é quello della ricerca 
della propria personalitá. Questa va 
coltivata e sviluppata al punto da 
non fare sentiré la necessitá di 
copiare altri artisti, di non incapo- 
nirsi ad imitare, per esempio, un per¬ 
sonaggio come CHANNING POL- 
LOCK quando nemmeno Faspetto 
físico ci permetterebbe di portare il 
frack come lui. 

L T originalitá nasce dal falto di cono- 


scersi e di sapersi accettare come si é, 
nel non volersi cambiare anzi, nel 
saper trarre il massimo vantaggio 
anche dalle proprie limitazioni fisi- 
che, volgendole a favore del proprio 
personaggio (pochissiml rispondono 
alio stereotipo greco di bellezza). 
Maí pero avrei pensato che potesse 
esistere qualcuno che ama tanto la 
nostra Arte da vincere la piu difficile 
prova che il destino possa proporre 
ad uno di noi: la perdita della mano 


RENE LAVAND durante ía sua conferenza alVI.B.M. Ring 204 - Roma 


IL PERSONAGGIO 


RENÉ LAVAND 
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destra. 

In una conferenza di ASCANIO 
(ancora inedita e conservata nel mió 
archivio), nell’elencare i punti per 
affrontare con serietá la via che porta 
a migliorarsi, ARTURO ne cita uno 
che dice: “Non bisogna cadere nella 
tentazione del facile; occorre con- 
frontarsi con il difficile e vincere ie 
difficoltá. Cedendo alia tentazione 
del facile si evita di approfondire la 
propria materia e ci si chiude la pos¬ 
si bilitá di esprimere il proprio vero 
potenziale”. 

Riuscite ad immaginarvi quali diffi¬ 
coltá abbia dovuto vincere un bam¬ 
bino di 9 anni che giá sapeva, pero, 
di voler reaiizzare il sogno di diven¬ 
tare un creatore di illusioni?, “Non 
mi definiscono Mago, qualcosa ho 
ottenuto...” dice LAVAND stesso 
“non defmendomi mago mi stanno 
difTerenziando, e ció mi fa piacere”. 
RENE LAVAND é un autodidatta: i 
libri non gli pote vano serviré a molto 
per quanto riguarda l’apprendi- 
mento delle tecniche, quindi ha 
dovuto cercare da solo la sua 
strada. 

“La mano t piü veloce dall’occhio, 
pero la vita é ancora piü rapida della 
mano e della vista stessa”. 

É una delle tame frasi che, pronun¬ 
cíate da René, non possono lasciare 
indifferenti l’ascoltatore. 

É un personaggio che ha un carisma 
assoíutamente inimitabile. 

Puó essere utile cercare di capire la 
struttura sottostante sulla quale si 
regge il suo lavoro artístico. Giá 
appare evidente come il testo, molto 
curato e pertinente, giochi un ruolo 
fondamentale nella creazione dell’at- 
mosfera magica ma, oltre a ció, 
LAVAND stesso ci dice che: “Non 
solo la parola giusta necessaria a 
depistare psicológicamente ma, 
ail’interno della composizione, é 
importante quello che si dice e come 
lo si dice. 

La struttura che io utilizzo ha 
un’apertura, un prologo, uno svi- 
luppo, un climax ed un epilogo. In 
questa struttura si sviluppano storie 


R. LA VAND durante la sua dimostrazione di close-up... 


d’amore e di altro tipo,..”. 

“Se mi chiedono quanto dura lo spet- 
tacolo rispondo che dura tanto 
quanto Í1 ricordo di un gioco: se io 
eseguissi questo gioco e lei lo ricor- 
dasse ancora dopo 40 anni, questa 
sará la durata del mió spettacolo”. 
C’é un’altro artista, un poeta, molto 
vicino a RENÉ LAVAND: é 
ROLANDO CHIRICO, un suo 
amico argentino che collabora con 
lui nella creazione dei suoi bellissimi 
testi. 

“Lui ci mette le parole ed i o la 
música” conferma RENÉ. 

Anche per quanto riguarda il fatto di 
spiegare e di svelare i segreti, RENÉ 
ha una chiara opinione: 

“Una volta fui sul punto di rivelare 


un segreto in televisione e CHIRICO 
mi scongiuró di non fado. Non lo feci 
e. ritornando al mió camerino. CHI- 
RICO aveva improvvisato questo 
racconto: Erano solamente loro due, 
l’isota ed il mare. 

Da 20 anni erano naufraghi, 

Uno di loro partiva tutte le mattine 
in canoa per la pesca; l’altro si inol- 
trava ne! bosco alia ricerca di qual- 
che piccolo anímale, di alcuni 
frutti. 

Al tramonto si ritrovavano e gode- 
vano del privilegio della pace. E sep- 
pero che la pace non era altro che un 
tempo senza frontiere per godere 
della música dei passeri e delle onde 
e dei colori del cielo e del mare. 
Dopo aver mangiato, il Cacciatore, 


... e a cena con un gruppo di amici román i. 
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che era stato ¡Ilusionista, con le stesse 
carte di sempre dilettava il suo amico 
Pescatore finché si addormentava in 
un universo incan tato, 

Sino a questo notte. 

Venti anni dópo, nci quali ogni 
giorno le carte li avevano salvati 
dalla disperazione, il Cacciatore 
cedette alia tentazione e, per la sua 
vanitá, mostró le tecniche al suo 
amico, gli spiegp come si facevano i 
trucchi. 

Poi si separarono senza parlare. 

11 giorno seguente il Cacciatore 
aspettó il suo amico Pescatore e 
quando fu notte, seppe che il Pesca¬ 
tore non sarebbe tomato pió. 

Era un uomo che non poteva vivere 
senza illusioni, ed era andato a cer¬ 
carle dove inizió la vita, negli azzurri 
ed arcani segreti del profondo del 
mare. 

Cosí stanno le cose. Per questo non 
devo spiegare a nessuno come fac- 
cio”. 

Mi rendo conto solo ora che non ho 
nemmeno fatto cenno agli effetti pre¬ 
sentad. Non li ho certo scordati anzi 
mi hanno molto entusiasmato, ma la 
cosa piü bella della sua conferenza 
non si puó purtroppo trasmettere 
con questo scritto: é Femozione, il 
senso di sogno surrealista nel quale 
ha saputo condurre e guidare tutti i 
presentí. 

Fonti consúltate: ENTERVISTA 
CON RENÉ LAVAND 

JORGE BOCCANEGRA 

Circular de la Escuela Magica De 

Madrid. 

Pag. 194, Mayo 1989, Segunda Epo- 
ca/Vol. Xm/149. 

SLOW MOTION MAGIC 
RENÉ LAVAND 
Editorial FRAKSON Madrid 

Senza dubbio si tratta di un testo di 
valore. Scorrendone le pagine si per- 
cepisce il fascino che questo Artista 
sa esprimere. 

Coloro i quali ricercano nuove tecni¬ 



che, nuove idee o nuovi maneggi 
saranno ricompensati: bastí pensare 
che il libro offre la spiegazione di 
soluzioni inedite e personalissime 
che LAVAND ha dovuto intuiré e 
sviluppare per eseguire scambi di 
quatlro assi, il gioco del le tre carte, 
falsi miscugli, trasposizioni, la carta 
nel portafoglio, Feffetto di acqua ed 
olio ed altri ancora, dovendo ovviare 
il problema di poter usare una sola 
mano. Questo rende il libro impor¬ 
tante anche per chi pensa che non 
sará mai in grado di esibirsi in certi 
virtuosismo costoro verranno in pos- 
sesso, comunque, di un documento 
di grande interesse. 

Dunque, non si tratta di tecniche 


fácil i. il che posiziona il libro in una 
fascia di mercato piuttosto esclusiva. 
Infine, anche il lettore che ricerca un 
tipo differente di cultura, trovera 
motivo di soddisfazione: ¡1 lavoro ha 
un valore intellettuale certamente 
insólito e raro in questo tipo di pub- 
blicazioni. 

Seguendo i testi che accompagnano 
gli effetti, facen do attenzione alie 
annotazioni. leggendo tra le rtghe, si 
scorge lo spiraglio che ci permette di 
vedere piü profondamente nel carat- 
tere e neH’anima delFuomo. 

Chi leggesse quanto ho scritto 
potrebbe obiettare che sono infiuen- 
zato dalla stima e dall'amicizia che 
mi lega a RENÉ. Non pretendo di 
essere imparziale. ma so che i giudizi 
di valore espressi tro vano riscontro 
in quelli di altre persone che hanno 
conosciuto LAVAND, quali VER- 
NON, ASCANIO. TAMARIZ, 
RICHY JAYe molti altri. 

Esistono due versioni di questo libro: 
una in Inglese ed una in Spagnolo. 
Per noi haliani non é cosí difFicile 
comprendere lo Spagnolo: per questa 
ragione mi permetto di consigliare 
questa versione in quanto la lingua 
origínale mantiere intatta la forza 
espressiva dei testi di RENÉ. 

II libro é edito da: 

EDITORIAL FRAKSON 
Plaza del Angel 15, 2° Izq 
28012 Madrid 
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LE CARTE COME UNA DONNA 

R. Lavand 


OCCQRRENTE: 

Un nórmale mazzo di carte con tre 
assi in cima ed ii quarto (una carta 
corta) perso nel mazzo. 

EFFETTO: 

Ritrovamento degli assi. 

METODO: 

1) Mescolate e tagliate le carte, man- 
tenendo i tre assi in cima, mentre 
díte: “Cinquantadue carte, mescolate 
e tagliate”. 

Guárdate ii mazzo e dite: “II mazzo 
di carte é come una donna, Ha 
Fanima di una donna. Vuole essere 
amata”; 

Con il pollice eseguite la conta di due 
carte dalla cima ed appoggiate il pol¬ 
lice sulla terza, pronto a distribuiré la 
quarta carta, indícate verso uno spet- 
tatore con il dito indice e chiedete: 
“Per favore, mi dica quale carta pre- 
ferisee, la seconda... la quarta.,, la 
nona?”. 

Se dicesse la sesta, distribuite tre 
“fourth deais” ovvero date per tre 
volte la quarta carta, poi dalla cima 
del mazzo distribuite la quarta, la 
quinta e la sesta carta lasciaodole 
cadere alia vostra destra una ad una 
faccía in giú sul tappetino: mostrate 
che la sesta é un asso e sepáratelo 
dalle altre carte esprimendo la vostra 
sorpresa: “Guárdate, un asso!”, 

Gli altri assi si trovano in cima al 
mazzetto che é sul tavolo: prendete 
questo mazzetto e mettetelo sopra il 
mazzo di carte, 

2) Chiedete ad un ahro spettatore di 
indicarvi quale carta preferisca “La 
seconda.., la quinta.... la decima?”. 


Se, per esempio dicesse la quarta 
carta, eseguite due “third deais”, 
owero date per due volte la terza 
carta c distribuite le due successive 
prendendole, regolarmente, dalla 
cima del mazzo. 

Esprimete ancora una volta la vostra 
sorpresa nel mostrare che la quarta 
carta é un asso,! 

3) Un asso sará in cima al mazzetto 
che si trova sul tavolo. Nel ripren- 
dere queste carte per porle sul 
mazzo, assicuratevi che FAsso venga 
posizionato al terzo posto dalla cima 
del mazzo, poi chiedete per la terza 
volta di indicarvi un numero. 

Se vi dicessero “la prima”, dovrete 
eseguire súbito un “third deal”; se vi 
dicessero “la seconda”, distribuite 
normalmente la prima carta del 
mazzo e súbito dopo eseguite un 
“second deal”. 

Se vi dicessero la terza, come spesso 
avviene, permettete che lo spettatore 
stesso conti le carte, il che rende Fef- 
fetto un poco piü forte. 

4) Senza inseriré pause, e mante- 
nendo il ritmo della presentazione, 
date il mazzo ad un quarto spettatore 
mentre dite: “Mescoli il pazzo, per 
favore!”. 

Mentre lo fa, e al fíne di evitare un 
tempo morto nelFattesa di rientrare 
in possesso delle carte ripetete queste 
poche frasi: ma ricordate, il 

mazzo di carte é donna. Ha Fanima 
di una donna. Dovete saperio 
amare...”, 

Quando lo spettatore vi rende le 
carte contínnate: “Ma vorrei ricor- 
darvi (localizzate la carta corta) che é 
anche come un fragüe uccellino, se lo 


schiacciaste troppo forte lo uccidere- 
ste... se lo teneste troppo delicata- 
mente volerebbe via.” 

Accompagnate queste ultime parole 
tagliando il mazzo e lasciandolo 
cadere sul tavolo nelFazione di por¬ 
tare Fasso in cima. 

5) Dite ad un altro spettatore: 
“Signore,.,. leí dovrá trovare il 
quarto asso... Dove? Secondo... 
quinto... décimo?”. 

Quaiunque sía la risposta eseguite 
dei “second deais” sino a raggiungere 
il numero indícalo: a questo punto 
eseguite la conta con il pollice per 
due carte. 

Alzatele con sicurezza per mostrare il 
quarto asso (che é pero nascosto da 
una carta qualsiasi). 

Appena vi rendete conto del disap- 
punto deüo spettatore, guárdate la 
carta e dichiaratevi dispiaciuto per 
Ferrare: “Che peccato. II quattro di 
cuorí.” 

{Nomínate la carta che State 
mostrando per apparente errare al 
posto delFasso). 

Continúate a guardare la carta men¬ 
tre vi avvicinate alio spettatore che 
Fha scelta e dite: “Ma non si preoc- 
cupi.,. il mazzo é donna, ha Fanima 
di una donna, de ve saperia amare, 
amarlo come si ama una donna, per 
la sua imprevedibilitá, per la sua bel- 
lezza. Qui abbiamo un quattro di 
cuori!”. 

Mettete la carta in mano alio spetta¬ 
tore: nel capovolgerla, grazie alia 
doppia presa, é ora un asso. “La 
guardi!”. Ci sará sorpresa per la com¬ 
parsa delFasso. 
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MANIPOLAZIONE 


LA SCOMPARSA DEL 
FAZZOLETTO DI TENKAI 


Questo gioco é stato descritto, corre- 
dato di un servizio fotográfico, in 
GENII, Vol. 22, Marzo 1958 - N. 7, 
ed é stato uno dei numeri di TEN- 
KA1 piü internazionalmente noti. 
Nonostante la popolaritá di questo 
gioco, tuttavia, non ho ancora incon- 
trato nessuno che sapesse eseguirlo 
bene* 

Quale potrebbe esseme il motivo? Ci 
son o tan ti maghi in Giappone che 
sono riusciti a padroneggiare numeri 
molto difficili, come quelíi di DAI 
VERNON ed altri maghi famosi, 
eppure non esiste mago che sappia 
riprodurre le tecniche di TEN RAL 
Uno dei motivi potrebbe essere 
dovuto al fatto che TENKAI non era 
bravo ad insegnare i suoi numeri. 
Diventa molto difficile spiegare ad 
altri cose a cui sí é arrivati orática¬ 
mente senza saperlo. TENKAI non 
parlava bene Tínglese nonostante 
fosse vissuto ben 36 anni negli Stati 
Uniti, e questo potrebbe essere un 
al tro motivo per cui TENKAI non 
riusciva a spíegarsi bene. Quindi, 
nessuna meraviglia se la spiegazione 
di GENII non é suffi cíente per poí 
poter eseguire bene il numero* 
Inoltre, c’é un altro motivo impor¬ 
tante. Arrotolate il fazzoletto di seta 
Ira le maní* Fate finta di prendere 
questo rotolo col palmo sinistro 
nascondendolo effettivamente nel 
palmo destro, Quesíe azioni, per 
essere spiegate, necessitano solo di 
tre, al massimo quattro, illustrazioni 
ma TENKAI, nella sua técnica, 
inelude tante mosse soprendente- 
mente complícate che, al contrario, 
sembrano semplici, quasi come se 
non si stesse facendo niente. Diventa 
praticamente impossibile mostrare 
queste cose per mezzo di tre o quat- 


M. Furota 


tro fotografié. Inoltre, TENKAI 
aggiungeva alia sua técnica il suo 
modo di agire che era único* 


IL METODO DI ESECUZIONE 

1, Tenere un angolo del fazzoletto 
alTinterno delle mani ed arrotolarlo 
usando entrampe le mani. 

2* Tenere inizialmente le mani in 
a van ti quindi, gradualmente, spo- 
starle verso sinistra e girare la mano 
sinistra finché non é vertí cale* 

3. Sistemare Tul timo angolo seo- 
perto del fazzoletto con il poliice 
destro verso Tinterno delle mani 
dopo a ver termínalo di arroto! are il 
fazzoletto. Le dita della mano destra 
sono púntate verso Tallo mentre 
quelle della mano sinistra sono pún¬ 
tate verso il lato del palcoscenico* 

4* Sotto la copertura della mano 
destra, chiudere lentamente le dita 
della mano sinistra tenendo premuto 
il fazzoletto arrotolato contro le 
falangi basse della mano destra. Que¬ 
sto dá Timpressione che si stia affer- 
rando il fazzoletto arrotolato con ¡a 
mano sinistra. 

5. Quindi, con il pollice sinistro. 
tenere premuto il fazzoletto dentro la 
mano destra* 

6* Mantenendo la pressione del pol¬ 
lice sinistro sul fazzoletto, girare la 
mano sinistra in modo che il palmo é 
rivoito nella stessa direzione del 
palmo destro. Dato che la mano síni- 
stra é chiusa in pugno, il pubblico si 
aspetla che il fazzoletto arrotolato si 
trovi dentro quel pugno. Quindi, 
aprire la mano destra allargando len¬ 
tamente le dita. Questo sembra con¬ 
formare che il fazzoletto non é con te¬ 
nido nella mano destra* II fazzoletto 
é sempre tenuto fermo contro il 


palmo destro dal pollice sinistro. 
Quando, al passo 6, viene girata la 
mano sinistra si potrebbe essere ten¬ 
tad di aprirla, ma bisogna tenerla 
chiusa a pugno perché di a Timpres¬ 
sione di conteneré il fazzoletto arro- 
tolato. 

7. Piegare leggermente Tin dice ed il 
medio des tro ed 

8* infilarli dentro il pugno chiuso 
della mano sinistra come se si volesse 
riempirlo con qualcosa. 

9. Con il dito medio della mano 
destra tenere premuto, di nascosto, il 
fazzoletto contro il palmo della 
mano destra. 

10. Sfilare la mano destra dalla 
mano sinistra, mantenendo le dita 
della mano destra nella stessa posi- 
zíone* 

1 L Pare finta di tenere il fazzoletto 
con la mano sinistra. La mano destra 
scende in modo nalurale. 

12* Incominciare a muovere la 
mano sinistra come se si stesse 
agen do sul fazzoletto. a questo punto 
far srotolare il fazzoletto dalla mano 
destra. Un angolo del fazzoletto era 
stato tenuto dal pollice nel punto 3 e 
rilasciato ai punti 7 ed 8, quindi 
ripreso dal pollice al punto 9* 
Tenendo Tangolo col pollice in que¬ 
sto modo si permette al fazzoletto di 
srotolarsi meravigliosamente* 

13. A questo punto vi rendete conto 
del fazzoletto srotolato. 

14. Tenendo fermala mano destra si 
apre la sinistra e si esaraina. non c’é 
ale un fazzoletto. Alzare lentamente 
la mano destra osservandola, con 
un'espressione di meraviglia. Ben 
presto il pubblico si renderá conto 
che questa finta meraviglia fa parte 
del numero e quindi si ritorna 
alTespressione nórmale. 
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Fíg. 11 


Fig. 12 


Fíg. 13 


Fig. 14 


Fig. 8 


Fig. I 


Fig. 2 


Fig. 4 


Fig. 6 


Fig. 7 


Fig. 5 


Fig. 9 
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¡T1NERAR! DI VIAGGIO 


Generalmente leggiamo con mag- 
giore interesse un articolo che riporti 
un efíetto di magia: ma, Amici let- 
tori, consentitemi per questa volta di 
dissertare su un argomento che arric- 
chirá il vostro bagaglio cultúrale di 
Frestigiatore. 

11 luogo indícalo in questo articolo t 
uno dei pochi esistenti al mondo 
uscíto dalla fantasía, dalla volontá ed 
anche dalla possibilitá economiche 
di un uomo: Mr ROBERT LUND. 


Spessissimo íl nome di questo museo 
viene infatti indícalo come “LUND 
MUSEUM”; (in alto alParticolo 
uno schizzo riproducente la fac- 
ciata). 

Esso sorge in USA nella ridente citta- 
dina di Marshall, nel Michigan ad 
uguale distanza ira Detroit e Chicago 
e piü precisamente al n, 107 della E. 
Michigan Avenue. É veramente una 
piccola cittadina che conserva bel- 
íezze storiche, meta ogni aunó di 


molti turisti. 

Suo scopo é quello di celebrare 
degnamente personaggi famosi della 
Magia, L'edifício dove risiede il 
Museo é stato costruito nel 1868 ed 
ha conoscíuto molte trasformazioni: 
da salone di biliardo, a sartoria, a 
paniñcio. 

É stato restaúralo ed adattato come 
Museo solíanlo nel 1974 e sono 
occorsí ben 18 mesi di continuo 
lavoro per ridonargli la originaie 


AMERICAN MUSEUM OF 

F. Riccardi 


MAGIC 


















































TINERAR! DI VIAGGIO 


fisionomía migliorarlo e fare quanto 
necessario alia nuova destinazione. 
Tutto il lavoro, compreso que! lo 
del la ri cerca della sede adatta, é stato 
progeítato ed attuato da un noto 
scrittore e bibliófilo: Mr ROBERT 
LUND, sua moglie ELAINE esperta 
di Arti Grafiche e sua sorella SUSAN 
di Southfield Michigan che dopo 
infinite ricerche nel marzo del 1974 
finalmente trovarono Fedificio che 
soddisfaceva le loro intenzioni. 
Unico proprietario del Museo é Mr. 
ROBERT LUND che ha messo a 
disposizione del Museo stesso anche 
la sua intera collezione di 2.700 
manífesti originali. 40.000 fotografié 
di spettacoli magici su scena dónate 
al Museo da Mr. IRVING 
DESFOR, 350 monele commemo- 
rative, costumi, giochi ed effetti 
personali di Prestigiatori coprendo 
un arco di tempo compreso tra il 
1600 ed oggi. 

All’intera opera di restauro ed adat- 
tamento hanno preso parte un 
gruppo di persone quasi tutte lau¬ 
réate e di ottíma posizione sociale 
che, oltre alia loro collaborazione 
professionale, si sono adoperate 
manualmente alia realizzazione delle 
opere. Nell’agosto del 1975 venne 
data la prima comunicazione del- 
l’apertura del Museo ma soltanto il 1° 
aprile 1978 ha iniziato la sua fun- 
zione di Museo. 

Tra le cose notevoli vi si trovano la 
maggior parte degli oggetti magici 
adoperati da HARRY BLA- 
CKSTONE Sr. (1885-1965). Per 
curiositá riporto che il libro com¬ 
pleto della vita e dei giochi di H. 
BLACKSTONE si trova in ven dita 
presso il Museo ed é stato scritto e 
pubblicato nel 1982 dal figlio 
HARRY BLACKSTONE Jr. in occa- 
sione del centenario della nascita del 
padre. 

Costa 20 dolían e contiene rarissime 
foto mai prima pubblicate. 

Per un lungo periodo il Museo ha 
funzionato parzialmente per la 
malattia che ha colpito Mr LUND 
che, in seguito a questa, ha dovuto 
svolgere una minore attivitá lavora- 


tiva consigliandolo anche di trasfe- 
rire la sua abitazione, anche se non 
lontana dal Museo. 

Come il “Magic Castle” nel Museo 
ogni Prestigiatore puó rappresentare 
ai visitatori i propri effetti magici. In 
un recente inventario b stato possi- 
bile accertare che giochi, libri e 
manífesti riguardano ben 5.263 Pre¬ 
stigiatori del passato. 

Ed ecco Pindirizzo per la vostra even- 
tuale corríspondenza: 

“AMERICAN MUSEUM of 
MAGIC” - Post Office Box 5 - MAR¬ 
SH ALL, MICHIGAN 49068 U.S.A. 
- Occorre aggiungere nella lettera per 
la risposta la busta giá affrancata con 
Findirizzo. 



HARR Y HOUDINI 


Mr. JOHN MORR1SON uno dei 
miei amici americani mi scrive: 

- “11 Museo é un luogo che ogni pre¬ 
stigiatore mette nel suo itinerario di 
visita negli USA. Al 1 ° piano una gal¬ 
lería alta 5 metri e lunga oltre i 25 
metri ha le pareti completamente 
ricoperte di manífesti, tutti conser¬ 
vad con cura: sullo stesso piano cen- 
tinaia di apparecchiature magiche di 
tutti i tempi compresi alcuni origi¬ 
nali appartamenti al grande HOU- 
DINI come il “Milkan” e F“Okito’s 
Chiker Cabinet” dei non meno cele- 


brato Okito (THEO BAMBERG). II 
2° piano comprende un salone da 
lavoro, un salone adibito a librería 
ove vengono conservad oltre 9.000 
volumi, 25.000 ri viste, ecc...., poi 
dischi, fonografi, manoscritti origi¬ 
nali, una sala con 40 stipetti a 4 cas- 
setti ciascuno riempiti con oltre 
30.000 lettere tutte ordinate e rice- 
vute da LUND da Prestigiatori di 
tutto il mondo. Inoltre Mr LUND é 
un grande a accanito collezionista di 
cartoline di prestigiatori nel periodo 
natalizio. É molto probabile che 
anche se non giiele avete spedite Mr 
LUND ne sia ugualmente in pos- 
sesso.” - 

Nel terminare questo mió articolo 
suIFAmerican Museum of Magic ed 
augurandomi di aver fatto cosa gra- 
dita ai lettori riporto Findirizzo pri- 
vato di Mr. ROBERT LUND -411 
West Michigan Avenue, Unit One, 
MARSHALL, MICHIGAN - 479068 
U.S.A. Telefono (616) 781-7674. 
Informo anche che é chiuso il lunedi: 
é aperto tutto il giorno di sabato e 
dalle 13 alie 18 tutti gli altri giorai. II 
costo del biglietto é di 2 dollari con 
sconti per gruppi. I ragazzi al di sotto 
dei 16 anni debbono essere accompa- 
gnati. 

Al termine di questo reportage 
lasciatemi esprimere un convinci- 
mento personale: a quale prestigia¬ 
tore non farebbe p i acere essere indi- 
cato come il creatore di un'opera 
simile? 

É tutto cari Lettori. MAGICI 
SALUTI! 


N.B. - la foto all’inizio delFarticolo 
é quella riportata da Mr LEN 
VINTUS - r Presidente del 
Ring 1 dell’IBM (pag. 68) nella 
sua pubblicazione “MAGI- 
CIANS of thc WORLD”. Nello 
stesso articolo Mr VINTUS 
chiama il Museo “THE LUND 
MUSEUM of MAGIC”: é un 
meritato riconoscimento a Mr 
ROBERT LUND. 
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POSTA DEI LETTORI 

II nostro abbonato NASTRO GIU- 
SEPPE ci pone, in una lunga lettera, 
ma in sintesi il seguente quesito: 
Desiderando acquistare un’opera 
formativa di base sono indeciso tra il 
TARBELL COURSE IN MAGIC o il 
LEZIONI DI ARTE MAGICA DI 
DESIDERJ/RAIMONDI”. II nostro 
lettore ci fa presente che con la lingua 
inglese, pur conoscendola, ha qual- 
che difficoltá; e quindi chiede il 
nostro consigiio su quale opera 
acquistare. 

RISPOSTA: 

Enírambe le opere hanno un loro 
oggettivo ma diverso valore e piú 
esattamente: 

a) Lezioni di Arte Magica di DESI- 
DERJ/RAIMONDI, (reperibile c/o 
La Porta Magica Via Dessié 2 
Roma), sono come dice il titolo delle 
vere e proprie “Lezioni”, propedeuti- 
che Tuna all’altra, e che quindi con- 
sentono al lettore/studioso di crearsi 
la propria formazione técnica di base 
seguendo le parole di questi due 
grandi maestri italiani della presti- 
giazione. 

Tanto é vero che sono State, alTinizio 
pubblicate in fascicoli cd in vari 
tempi per consentiré al mágico stu- 
dente di “digeriré” una lezione dopo 
l’altra. 

Inoltre la chiarezza dei testi e la ric- 
chezza delle illustrazioni, l’accurata 
selezione delle tecniche dei giochi ne 
fanno un’opera necessaria per il 
nuovo adepto e di riferi mentó per i 
piü esperti. 

b) II Tarbell invece, vista Penorme 
complessitá dell’opera (7 volumi) e 


per la sua stessa struttura, anche se 
nata come un’opera divulgativa a 
dispense, oggi puó essere considerata 
come una vera e propria enciclope¬ 
dia magica di consultazione e per 
l’esperto e per il neofíta. 

# * * 

Monza, 13/6/1990 
Caro Tony, 

reduce dal Gala della 7 a Trabada 
Magica ho avuto la gradita sorpresa 
di trovare il N° 3 di “Qui Magia” 
1990 e porgo il mió sincero ringrazia- 
mento alia Redazione per le belle 
parole rivolte alia mia persona sia 
per quanto riguarda “EROS BIS” 
(grazie a RICCARDI) che per “11 
Personaggio” (Grazie a Te!). 

Per quanto riguarda il secondo arti- 
colo mi permetto di segnalarti due 
doverose “errata-corrige”: 

Pag. 16, seconda colonna, 17“ riga 
leggasi: “Non esistendo piú le diffi¬ 
coltá di ricerca di un tempo...” E 
NON: “Non esistono piü le difficoltá 
ecc.” 

Pag. 16, seconda colonna, 44 a riga 
leggasi: “Unendo rutile al dilette- 
vole, ho portato le mié stravaganti...” 
E NON “Unendo l’utile al dilette- 

vole, ho imparato le mié.” 

Per quanto riguarda invece la totale 
omissione della tua seconda 
do man da (seguita da mia oppor- 
tuna risposta circa il “fallimento 
FISM di Roma” ecc.) rispetto la 
liberta decisionale del Direttore 
Responsabile.... essendo Pintervi- 
statore una vecchia votpe e l’iníer- 
vistato uno speiacchiato gatto ran- 
dagio. 

Vito Maggi 


RISPOSTA: 

Caro Vito, 

grazie della tua lettera e della segna- 
lazione dei due errori di stampa nel 
tuo articolo. Te ne chiedo scusa 
anche a nome del proto che e stato 
doverosamente fustigara. Per quanto 
riguarda invece Pomissione della 
seconda domanda e della relativa 
risposta, ho ritenuto opportuno non 
pubblicarla per non prolungare una 
polémica ormai chiusa dal tempo e 
dagli e ven ti. Non sono una vecchia 
volpe né tu sei uno speiacchiato gatto 
randagio. Apparteniamo alia stessa 
razza affetta da quel “Bacillus Magi- 
cus”, come tu lo chiami, che ci fa 
profondamente amare la MAGIA. 


Rice vi amo dagli amici di N apoli 
questa notizia della loro partecipa- 
zione a spettacoli di beneficenza che 

volentieri pubblichiamo. 

Dal 20 giugno al 1 Iuglio i napoletani 
che hanno visitato l’annuale Fiera 
della Casa hanno potuto assistere ad 
altrettante serate di magia organí¬ 
zate a scopo di beneficenza presso lo 
stand della Lega Italiana per la lotta 
ai tumori. 

II successo ottenuto dai prestigiatori, 
che si sono esibiti gratuitamente, é 
stato notevolissimo, tanto da indurre 
gli organizzatori ad allestire uno 
spettacolo con gli stessi artisti che 
sará presentara nei prossimi mesi in 
vari teatri campani. 

Hanno partecipato alie varíe serate: 
MARCO MOCELLA, MARIO 
R, GUARRAGINO. VITTORIO MA¬ 
RINO, ANTONGIULIO PISANI e i 
due cugini LUIG1 PELLECCHIA. 


RINNOVATE IL VOSTRO ABBONAMENTO A “QUI 
MAGIA”, COME DA MODULO ALLEGATO, ENTRO IL 
30 NOVEMBRE 1990. USUFRUIRETE COSI DELLO 
SCONTO DEL 10% SUL PREZZO DI ABBONAMENTO! 
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DALLA REDAZIONE 


TELECOMANDO 

Per una volta in questa rubrica, invece di parlare dei 
personaggi “moderni” che appaiono sui nostri tele- 
schermi e peraltro non ne abbiamo visti molti, se non 
i soliti noti”. 

Vogliamo dedicare due righe a due films sul grande 
HARRY HOUDINI e piü esattamente: “IL MAGO 
HOUDINI’' interprétalo da TONY CURTIS (per inciso 
é un valente dilettante) che é un fiim di oltre 20 anni fá 
ma che per il pubbíico e per l'appassionato non ha perso 
niente del suo smalto e della sua piacevolezza. 

II secondo invece “IL GIOVANE HOUDINI’', una pro- 
duzione della Walt Disney Televisión, affronta il tema 
della infanzia e dei primordi di Houdini, con una lettura 
fantástica ma assolutamente giusta e gradevole. In que- 
sto secondo film da notare la presenza, nel ruolo di The 
Great Merlin. del grande ¡Ilusionista inglese BILLY 
MAC COMB, 

Due films, che puré a distanza di tanti anni, hanno una 
serie di denominatori comuni: il personaggio, HOU- 
DINI, a dimostrazione di quanto abbia inciso la cronaca 
ed il costume americano di questo secolo. 

La filosofía della presentazione della prestigiazione in 
quanto ogni effetto proposto ha il massimo risalto e, se 
necessario, della suspence. 

In entrambi poi si lascia sottintcndere al pubblico, sia 
puré per brevi momenti e con molto tatto, una compo¬ 
nente paranormale o trascendentaie, a dimostrazione di 
come il personaggio del “mago" per mantenere il suo 
fascino deve, ancora oggi, suscitare lo “straordinario 
della fantasía” e che quindi i! prestigiatore non puó 
essere abbassato al livello di un sia puré abilissimo jon- 
gleur. 


AWENI MENTI 

BOGOTA 

LA FESTA DEL MAGO 

II 31 gennaio, giorno di S, Gíovanni Bosco, Patrono dei 
prestigiatori, é festeggiato in maniera particolare in tutti 
i Paesi latino-americani oltre che in Spagna. In Colom¬ 
bia, il Vice Presidente del C.C.A.M. GUSTAVO LOR- 
GIA, insieme al Presidente GONZALES (TRICK.MAN) 
ha organizzato le cose in grande (ben 3 giorni di eventi 
magici) anche in previsione de! Congresso FLASOMA 
92, 11 31/1 S.Messa, riffa di vari premi, tra cu i alcuni 
numeri di “QUI MAGIA" e Asta (ricavato a beneficio 
dei C.C.A.M.) di trucchi e oggetti “magici" come tova- 
glie, orologi e mazzi di carte da collezione. Un drink e 
varié interviste televisive concludevano la serata. 


1/2 Conferenza di ABRA CADABRA (Argentina); 
segretario permanente del Flasoma (Venezuela) noto in 
Europa per ii suo numero di Ombre Cinesi e piü recente- 
mente con una origínale versione di telefono zombie. 
SONY ha analizzato i requisiti necessari per chi vuole 
preparare un numero per Las Vegas. 

Venerdí 2/2 gran cena mágica con show aH’Hotel Hilton. 
Si sono esibití ABRA CADABRA (magia generale), 
SONY FONTANA (escapologia), LORGIA (grandi illu- 
sioni), RICHARD (magia cómica), CAPTAIN MAGIC 
(USA) (donna segata) ed alcuni finalisti e vincitori di 
concorsi . Presentatore J. MARIO VALCEN1A, il 
PIPPO BAUDO lócale. Tra i presentí é stato sorteggiato 
un biglietto aereo BOGOTA M1AMI BOGOTA. 

Sabato 3/2 un pranzo al “Pórtico” ristorante ti pico 
“fuori porta" con annesso spettacolo mágico, ha con¬ 
cluso ii triduo di festeggiamenti. In scena ancora LOR- 
GIA, questa volta in magia generale. ABRA CADA¬ 
BRA, HAMELIN, CAMILLO PRADILLA ed altri, otíi- 
mamente presentati da BLE1MAN, Con gli inevitabili 
inconvenienti di una organizzazione cosí complessa 
(alia cena erano presentí 660 persone) il C.C.A.M. ha 
voluto saggiare le possibilitá di invitare alcuni grossi 
nomi della prestigiazione italiana la manifestazione é 
giunta a buon fine, Ker intanto il di retuvo e mtenzionaio 
a fare una festa a sorpresa per il 31/1/91. 



AURELIO PA VIATO e TONY BINARELLI 

MILANO/ROMA 

É nata una “joint-venture" Ira PUNTO MAGIA di 
AURELIO PAVIATO e la PLAYMAGIC di TONY 
BINARELLI, per la produzione di spettacoli destinati a 
convention e meeting aziendali. II debutto é avvenuto a 
FORT VILLAGE in Sardegna (nella foto) ed ti cast era 
composto, oltre che dai due titolari anche da: PIPPO 
FRANCO, LICIA COLÓ e VALERIA GENTILI ed é 
proseguito a STRESA con i! supporto di VANNI BOSSI 
e RICHARD ELLIS. Questa unione é stato sottolineata 
da un lungo interessante articolo nella prestigiosa rivista 
FIRMA del DINERS CLUB. 
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APPUNTAMENTI 

OTTOBRE 
6 LUCCA 

9’ Rassegna InUe della Magia 
Contattare: 

JACOPO R1ANI 

V. S. Girolamo, 4 - 55100 Lucca 

Tel. 0583/44270 

12-14 TORINO 

4° Convegno Mágico Int.ie 

Contattare: 

RAFFAELE FRAGASSO 
Via Toscanini, 2 - 10155 Torino 

Italia 

19-21 HAMBURG 
Contattare: 

HANS BUSING 

Bojestrasse 56 - 2212 Brunsbuttei 
Germania 

27 ANTEWERPEN 
Contattare: 

VLAMS GOOCHELAARS 
MARC JANSEN 
B-2000 Antwerpen - Belgio 

NOVEMBRE 

2-4 HELSINNBORG 
Mágico Weekend 
Contattare: 

SM DA-Box 341 

S-30108 Halmastad - Svezia 

2-4 BOLOGNA 
Riunione Naz.Ie C.M.I. 
Contattare: 

DOMEN1CO DANTE 
Tel. 0445/364512 -Italia 

2-4 MONTICELLO - New York 
TANNEN JUBILEE 
Viaggio in America 
Contattare: 

“QUI MAGIA” 

Via Montaione, 12 
00139 Roma - Italia 

24-25 PESCARA 
Notte Magica del CMA 
Contattare: 

IVO FARINACCIA 
Centro Comrn.le Gallería Scalo 
66013 Chieti Scalo - Italia 


L’OROLOGIO TELEPATICO 


IL MENTAL1STA MOSTRA AL 
PUBBLICO UNA PICCOLA VALI- 
GIA, SOTTOLINEANDO CHE LA 
STESSA CONTIENE UN OROLO- 
GIO DA PARETE REGOLATO SU 
UNA DETERMINATA ORA. NOTA 
SOLO A LUI. COINVOLGENDO 
UNO O PIÜ SPETTATORI L'ESE- 
CUTORE FA IDENTIFICARE 
UN'ORA CHE VIENE TRA- 
SCR1TTA SU UN BLOC-NOTES. 
APERTA LA VALIGIA ED ES- 
TRA1TO L’OROLOGIO QUESEO 
SEGNERÁ ESA IT A MENTE LORA 
INDICATA DAGLI SPETTATORI. 


Nel corso di tutta l’esecuzione l’operatore sará sempre lontano dalla vali- 
getta. Puó essere utilizzata una valigetta qualsiasi. Non vengono utilizzati 
né compari, né forzature di alcun genere. Si tratta di un attrezzo elettro- 
nico di precisione che funziona automáticamente. 

UNA NOV1TA ESCLUSIVA - MAI PROPOSTO. FINO AD OGGI - 
SUL MERCATO MAGICO. 
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